
Minden eddigi társadalom története

osztályharcok története. 71 V IrV

Világ proletárjai egyesülj J'uX H l VÍ UX

I népakarat Az iparilag fejlettebb ország a ke- 

vésbbé fejlettnek saját jövője képét

SZOCIALISTA MUNKÁSLAP
mutatja” (Marx.)

23. szám. Vol. VI. évfolyam.
New York, 1908 március 20

Munkások!Elvtársak!

A Chicagói Szoc. Műnk. Szerv. 1908. március 
í!2-én, vasárnap, d. u. 3-kor, 3729 So. Halsted 
St. alatt NAGY NÉPGYÜLÉST tart.
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kedés és sajtó. Minden magyarul értő munkás 
ott legyen!
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Egyes szám ára 2 cent.

AZ egyesülés kérdéséhez.
A következő két közleményt kaptuk:

Egyről másról.
I.

Az Amerikai Magy. Szoc. 
Munkás Szövetség 
V. kongresszusa.

Ez idei évi kongresszusunkat április hó 18 
és 19-ik napjain tartjuk. A tanácskozás — szo- 
xás szerint — husvét előestéjén kezdődik és 
áusvét vasárnapján folytatódik.

A kongresszus napirendje:
1. A vezetőség jelentése:

a) Titkár jelentése.
b) Pénztárnok jelentése.
c) Szerkesztő jelentése.
d) Könyvkereskedő jelentése.
e) Nyomdavezető jelentése.
í) Ellenőrök jelentése.

2. Szervező jelentése.
3. Küldöttek jelentése.
4. A vezetőség felmentése és megválasztása.
5. Gazdasági és politikai mozgalom.
6. Szövetségi ügyek.
7. Indítványok és panaszok.
A kongresszus szinhelye: Newark, N. J. 

20 \\ est St. (Plaveczky-féle terem.)
Felhívjuk a szervezeteket, hogy küldötteiket 

a lehető legrövidebb idő alatt válasszák meg. 
Fontosnak tartjuk, hogy minden szervezet a 
saját kebeléből válassza meg képviselőit.

Indítványok legkésőbb két héttel a kon­
gresszus előtt beküldendők.

Minden szervezet, mely megalakulását leg­
s'abb két héttel a kongresszus előtt bejelen­
tette, jogosult két képviselő kiküldésére. (Sza- 
L ilyszerü szervezetnek legalább hét tagból kell 
állnia.)

Elvtársi üdvözlettel
a Központi Vezetőség.

Az egyesülés kérdése el van intézve, de csak 
a P- vezetősége által. Lee indítványát, mely­
nek értelmében a S. P. végrehajtó bizottsága le­
gyen megbízva a S. L. P. bizottsággal való tár­
gyalással az egyesülési kérdés felől,38 szavazat­
tal vetették el 17 ellenében, 9 nem szavazott. 
(Lásd a “Worker” 17. évf. 49. számában, 5. old. 
4. hasáb.)

Tehát a S. P. vezetőségének többsége anél­
kül, hogy tudná, hogy a S. L. P. milyen felté­
telek mellett hajlandó az egyesülésre, megta­
gadta még csak az egyesülés lehetőségét is, 
Hog\y ebből mi fog még kifejlődni, azt hagyjuk 
egyelőre — vizsgáljuk a kérdést, úgy ahogy 
ma áll. A S. L. P. ellen felhozott vádak közül 
leggyakoribb talán az volt, hogy a S. L. P. a 
munkásosztályt szétforgácsolja, sőt mi több. 
az öntudátos munkásokat egymás ellen uszítja 
stb. stb. A vád a S. P. jelenlegi “vezéreitől” 
tette eredetét és ezek voltak legfőbb terjesztői. 
A S. L. P. látva, hogy a S. P.-istáknak — leg­
alább látszólag — ez nagyon fáj és tekintetbe 
véve a jelenlegi gazdasági viszonyokat, elha- 

zta. hogy eleget tesz a nemzetközi kon­
gresszus azon határozatának, mely szerint a 
szocialista erők egyesitésén kell dolgozni min­
den szocialista pártnak. Ezt tette a S. L. P., 
dacára, hogy nem az ő hibájából van két szo­
cialista párt ez országban. És ime. akik annyi­
szor használták azt a szocialista jelszót, hogy 
‘világ munkásai egyesüljetek”, most még az 
általuk is szocialistáknak elismert párttal sem 
akarnak együttműködést, holott nem is volt 
szó egyébről, csakhogy az egyesülésnek a nem­
zetközi szocialista kongresszus által kijelölt 
alapelvek szolgáljanak alapul. Természetes, 
hogy a S. P. amaz álláspontja, hogy ők semle­
gesek a gazdasági szervezetekkel szemben, na­
gyon megingott volna. Ugyancsak természetes, 
hogy mi, S. L. P.-isták nem akarnók, hogy az 
egyesült párt követelné a chinaiak vagy japá­
nok Vagy más “visszamaradott” fajok kizárá­
sát, meg ha szavazatok veszteségét jelentené is 
az. És az olyan reformkövetelések ellen mindig 
tiltakoznánk, mint amilyen a S. P. (Wis. állam)

bizonyítékaik ’ 90 százaléka ilyen bizonyíték. 
S ha valakinek van bátorsága ilyesmit elhitetni 
valakivel, úgy annak fel kell tételezni, hogy 
az°k, kiknek ilyesmit be akar adni, vagy ször­
nyű tájékozatlanok vagy ostobák, vagy mind 
a kettő. Mert egy csepp ésszel biró egyén nem 
fogja elhinni, hogy egy 300—400 taggal biró 
testület ki tudjon adni egy napilapot, egy heti 
lapot, egy egész házat bérében New Yorkban, 
valami 12 alkalmazottat fizessen, választási 
harcokat folytasson stb. stb. És amikor mi 
megadjuk az alkalmat mindenkinek, hogy kis 
fáradsággal bizonyítékot szerezhet szavaink 
igazságáról, állításainkat rágalmazásnak, pisz- 
kolodásnak nevezik. Vagy pedig, amivel annyi­
szor takaróztak, hogy ismét “tévedtek”. Nos. 
hát tévedni emberi dolog, velem is megeshetik, 
mással is, de oly rendszeresen “tévedni” valaki 
rovására, mint a S. P.-isták a S. L. P. rovására 
— mégis feltűnő. S mindig nekünk kell repa- 
rálni az ő tévedéseiket.

Most pedig csak ennyit: az egyesülés kérdése 
el lett: tussolva. De eldöntve, végleg eldöntve 
.csak akkor lesz, ha majd nem “vezérek” fog­
nak parancsolni, hanem közemberek: ha majd 
az osztályérdek erősebb lesz az emberekben, 
mint a magánérdek; ha majd “minden rab­
szolganép, jármát megunva sikra lép” és.... 
együtt küzdenek, nem egymás ellen, hanem kö­
zös elnyomóik ellen. Ez az idő pedig közéig és 
kíméletlenül elsöpri, ki útjába áll.

Basky Ferenc.
II.

CHICAGÓI HÍREK. — MÉG NEM VOLT ELÉG A BUTÍTÁSBÓL
RENDŐRKUTYA.

A BUDAPESTI

elvi nyilatkozatában foglaltatik, hogy: “Min-

A kongresszus ügyrendje:
1. A tárgyalásokban csak küldöttek és a ve­

zetőség tagjai vehetnek részt. Szavazati joggal 
bírnak a küldöttek, a szövetség üzleti vezeté­
sébe vonatkozó ügyek kivételével a vezetőség 
tagjai és az ellenőrök.

2. Szóhoz jelentkezni csakis Írásban lehet. A 
jelentkezők sorrendben kapnak szót.

3. Az ügyrendhez szólók soron kívül beszél­
hetnek.

4. A szónoki lajstrom lezárására vagy a vita 
bezárására vonatkozó indítványok mellett és 
ellen csupán egy-egy szónok beszélhet.

5. Az előadók egy fél óra hosszat beszélhet­
nek a vitában résztvevők kivétel nélkül 10 
percig.

Egy- szónok egy tárgyhoz csakis kétszer be­
szélhet.

li. A vezetőség tagjai a szükséghez képest 
bármikor beszélhetnek, de szintén csak 10 
percig.

7. Határozatokat a kongreszus egyszerű 
szótöbséggel hozhat. Szavazat egyenenlő- 
ség az indítvány elvetését jelenti.

8. Az elnök az igazoló jegyekkel rendeli el a 
szavazást, azonban 5 küldött indítványára név­
szerinti szavazást rendel el. Ily esetben egy 
szervezetnek csak egy szavazata van.

9. A napirend egyes pontjaihoz indítványt 
csak öt küldött hozzájárulása után lehet tár­
gyalás alapjául elfogadni.

Indítványozók 10 percig zárszóval élhetnek. 
----- o-----

TITKÁROK ÉS BIZALMIFÉRFIAK 
4 FIGYELMÉBE!

Miután az évi kimutatáshoz szükséges, hogy 
minden osztály beküld je jelentését f. hó 30-ig, 
felszólítjuk önöket, hogy a jelentést okvetlen 
küldjék be a fenti időre, ellenkező esetben az 
évi jelentésből osztályuk kimarad.

A következőkről kérünk pontos jelentést: 
1. a jelenlegi taglétszám; 2. pénztári állomány; 
3. a népgyulések szama a napirend megnevezé­
sével; 4. Hány vita vagy felolvasás tartatott; 
5. a szervezet ingó és ingatlan vagyonáról.
. .Oly szervezetek, kiknek módjukban áll 1907. 
március 30-ig a fenti adatokról jelentést kül­
deni, küldjék be azokat is.

Közp. Titkárság.

den 60 éven felüli munkás, ki legalább 16 éve 
can E. Á.-ban. kapjon 12 dollár havi penziót.” 
És határozottan küzdenénk az ellen, amit Ber­
ger tett (ki legdühösebben dolgozott az egye­
sülés ellen) midőn lapjában ajánlotta a S. P.- 
istáknak. hogy szavazzanak egy demokrata­
párti jelöltre, oly párt jelöltjére, melyet maga 
a S. P. többsége is támad, mint kapitalista 
pártot.

S ezt tudja Berger is s ép ezért nem küzdött 
ez egyesülés ellen senki sem oly erősen, mint ő.

De most az a kérdés, vájjon sikerül-e. vagy 
meddig sikerül elnyomni a közemberekben az 
egyesülésre való törekvést az ilyen “vezéred­
nek? Mert az egyszerű szívvel érző, termesze 
tes észszel biró munkások az egyesülés mellett 
vannak ösztönszerüleg. Egy példát hozok fel, 
melyet az elvtársak nagy része ismer itt New 
Yorkban.

Az egyesülési népgyülésen Radó elvtárs, a S. 
P.nek tagja, miután kijelentette, hogy ép akkor 
jött Chicagóból és nem beszélt még senkivel 
az egyesülés felöl itt New Yorkban, indít­
ványozta, hogy kérje a népgyülés úgy az E—e 
frakciót, mint N—t frakciót 6—6 ember kikül­
désére, mely bizottság keressen alapot az egye­
sülésre. A jelenlevő S P.-isták nagy többsége 
az indítvány mellett szavazott, ellene vagy 6 
S. P.-ista szavazott, a “vezéremberek”. Tehát 
ez a példa bizonyítja, hogy a munkások ösztön­
szerüleg megtalálják az utat, mely felszabadná 
sukhoz vezet. Szeretném tudni azonban, hogy 
Radó és a többiek mellett vannak-e még az 
egyesülésnek más hívei is a S. P. táborban? 
Lehet, hogy már nincsenek. De az eszközök, 
melyekkel ezt elérték olyanok, amilyenek ellen 
a S. L. P. mindig harcolni fog — még az egye­
sülés esetén is. Hazudtak.

Ismét példát hozok fel. A Petrás-féle cikket, 
mely az Előre febr. 15-iki számában jelent meg. 
Miután szándékunkat, mely az egyesülés pro­
pagálására indított minket, tudatosan félre­
magyarázza, a magyarázatának bizonyítékául, 
tény gyanánt olyan dolgot hoz fel, mely lehet 
minden, de tény semmiesetre sem. T. i. azt ál­
lítja, hogy mi azért akarunk egyesülést, mert 
haldoklunk. Bizonyíték erre az, hogy már nincs 
több, mint 400 tagunk (már mint a S. L. P.­
nek). Már most bárki megszerezheti a S. P. hi­
vatalos jelentését a nemzetközi szoc. kongresz- 
szushoz, melyben elismerik hogy több ezer ta­
gunk van.

És a legérdekesebb, hogy a tényekkel nem 
ismerős embernek úgy tűnik fel a dolog, hogy 
amit állít, az igaz. Hát a dolog úgy áll, hogy

Az 1904. évi amsterdami kongresszus tud- 
\ alevőleg kimondotta a különböző országok­
ban levő szocialista pártok egyesülésének szük­
ségességét. Ezen határozatnak megfelelőleg 
az amerikai S. L. P. végrehajtó-bizottságának 
kezdeményezésére megindult az egyesülési 
mozgalom, de előzőleg, ettől függetlenül, a 
brooklyni magyarajku S. P. részéről folyó évi 
január 5-ére összehivott mbgvülés kimondta, 
hogy módút keli keresni arra, 'hogy a magyar 
munkások egyesüljenek, mert érdekeik és el­
lenségeik ugyanazok. Ezen határozatot a ma­
gyarajku S. L. P. tagjai magukévá is tették és 
széleskörű mozgalmat indítottak arra nézve, 
hogy az amerikai magyar munkásságot egye- 
sitsék. (Lásd a Népakarat jan. 14. és követ­
kező számait.)

Másrészről pedig az Előrét képviselő klikk 
mindent elkövetett, hogy az egyesülés elébe 
gátakat emeljen, hogy miért, ők tudják.

Az első lépést azon kezdték, hogy a brook­
lyni rozoluciót meghamisítva, elferdítve hozta 
az Előre; az összehivott népgyülésre pedig hi­
vatalos képviselőt nem küldtek. Az 1908. január 
25-én tartott gyűlésen a S. P. (félre) vezetői 
szintén kézzel-lábbal kapálóztak az egyesülés 
ellen, a múltak súrlódásaival hozakodva elő, 
ahelyett, hogy a jövőről beszéltek volna.

E népgyülés tapasztalatai alapján meg va­
gyok róla győződve, hogy a S. P. tagjainak
többsége nem azonosítja magát ezzel az állás­
ponttal, amit bizonyít az is, hogy a S. P. több­
sége az egyesülés mellett foglalt állást.

Az S. P.-be tömörült munkástásakhoz szó­
lok ezek után. Tudni akarjuk, mint vélekednek 
a S. P. közkatonái. Tudni akarjuk, hogy az 
egész tábor azonositja-e magát New York né­
hány faker-jével. Tudni akarjuk, hogy szocia­
listák és öntudatos munkások vagytok-e, akik 
magukévá teszik jelmondatunkat: “Világ pro­
letárjai egyesüljetek!” Tudni akarjuk, hogy a 
S. P. magyarajku tagjainak többsége a mun­
kásság árulója vagy barátja és ezt. abból tud­
juk meg, szétforgácsolni akar-e vagy egyesí­
teni ? Egyetért-e fakirjaival vagy pedig az osz­
tály érdekét tekinti. És a válaszból tudni fog­
juk, hogy testvérekkel, barátokkal, vagy a mun­
kásság ellenségeivel van-e dolgunk és hogy tá­
mogatni kell-e benneteket vagy pedig küzdeni 
ellenetek ?

Munkástársak! Annyit talán megérdemel 
ezen fontos ügy, hogy maguk a S. P. körök is 
foglalkozzanak vele, amit annál is inkább meg­
tehetnek, minthogy a S. P. körei nem tartoz­
nak közvetlen felelősséggel a new yorki szer­
vezetnek, s igy ennek határozata nem is kötheti 
őket.

A magyarajku S. P. köröktől függ most, 
hogy nyíltan, öntudatos munkásokhoz illően 
szint valljanak, s ha az ő lapjuk az azt ellen­
őrző klikk pressziója alatt nem volna hajlandó 
a közkatonák felfogásának helyt adni, a Nép­
akarat hasábjai mindenkor nyitva állanak, ami­
kor a munkásság érdekeinek megvédéséről van 
szó, még akkor is, ha az illetők nem a S. L. P. 
tagjai.

Lássuk hát a választ!
Sonnenfeld Ferenc.

Valóságos középkori napokat élünk Chicagó­
ban , a múlt vasarnap akartunk egy népgyülést 
megtartani: a munkanélküliség okai napirend­
ül a rendőrség betiltotta. A szervezetünket 
is felkutatták: újságból és egyéb röpirataink 
mindegyikéből egy-egy példányt elvittek. 
Mindenkiben anarchistát látnak a vérebek. 
Hallatlan dolog, amit elkövetnek a merénylet 
óta, ha ugyan annak lehet nevezni — az hal­
latszik ám, hogy az Auerbusch fiúnál semmi 
gyilkoló eszköz nem1 volt s nem is azért ment 
el, hogy támadjon; de mert Shippy ép akkor 
kelt fel álmából, megijedt a szegény ember lát­
tára és reá lőtt minden szó nélkül. Akárhogyan 
volt a dolog csakhogy elég rejtélyes.

Emma Goldmannt nem merte elfogni a rend­
őrség, pedig a bosszuéhes nyárspolgárok azt 
hitték, hogy legalább is darabokra fogják vágni 

de úgy látszik, nem kívánatos kellemetlen­
ségeket provokálni. ...

ő egész nyíltan kijelentette, hogy ha a ke­
délyek lecsillapulnak egv kissé, bebizonyítja, 
hogy Auerbusch nem rossz szándékkal ment 
Shippy-hez — de mivel annak oka volt minden 
szegény kinézésű embertől félni, megtámadta 
s igy esett a szánalomra méltó beteg fiú hat 
gyilkosnak áldozatául — és Shippy-ékből igy 
lettek hősök s bátor, hősies magatartásukért 
az állam minden részéből üdvözlő táviratok ér­
keztek szerencsés megmenekülésük alkalmá­
ból.

Bennünk pedig fellázad az ember azon bes- 
tialitások felett, melyeknek ma Chicago a szín­
hely e. Nem volt elég a minden emberi érzésből
ki\ etkózött bandának beérni a gyilkossággal_
még annak a szerencsétlen fiúnak a nővérén 
is kitöltötték vadállati bosszujokat. A börtön­
ben annyira kínozták, hogy közel áll a meg- 
őrüléshez: kacag, sir és őrjöng kínjaiban. Igv 
bánik a kapitalista társadalom rendjének őr­
csapata egy ártatlan és védtelen nővel, 

így ir egy chicagói elvtársunk.
Egy másik tudósítást is kaptunk a chicagói 

állapotokról, mely ekép szól:
A Shippy haláláról keringő hírek tévesek.

A valóság az, hogy a “merénylet”-ből egy kis 
késszurással a kezén került ki s másnap már 
folytatta a tárgyalást a többi csatlóssal....

Semmi adat arra nézve, vájjon egyáltalán 
volt-e a “merénylő”-nél valami gyilkoló eszköz 
s ha igen hol vette. A rendőrség igen rejté­
lyessé igyekszik tenni az esetet, amire bizo­
nyára sok oka van. Érdemes összevetni a meg­
állapítható valóságot a rendőrség tényállásai­
val:

Auerbusch 145 fontos kiéhezett alak, Shippy 
200 fontos atléta. Az előbbi — nyilván azon Íri­
szemben, hogy mint a hazájában, úgy itt is a 
rendőrfőnöktől ered minden jó és rossz, elment 
hozzá, hogy talán tud rajta segíteni. A sze­
gényes külsejű ember láttára a bizonyára na­
gyon rossz lelkiismerettel biró Shippy, még mi­
előtt egy szót is szólhatott volna a kérelmező,

tek áldoznotok s a ti gondolkodástok elferdi- 
téseért kell nektek magatoknak megfizetni, 
hogy a fekete csuhás jobban élhessen e földön, 
ti pedig még jobban nyomorogjatok. Pokoli, 
gaz cselszövés.

Bizonyítsátok be a ti papotoknak, hogy csak­
ugyan, akit isten szeret, azt felkeresi. Hányjá­
tok szemétre rongy lapját, mert odavaló, kerül­
jétek a templomát, a ti gondolkodástok és esze­
tek siralomházát. Ne gyónjatok, ne keresztel­
jetek ne áldozzatok, ne temettessetek pappal, 
s ha majd lesoványodik s beszárad az eklézsia! 
lesz alkalmatok látni, vájjon örülni fog-e a csu- 
has azon, hogy az isten szereti őt és felkereste, 
felkereste éhséggel és nyomorral, melyet ő’ 
azonban megérdemel, mert nem dolgozik s csak 
mások munkájának gyümölcsét huzza szennyes 
mestersége jutalmazásául, mig ti nem érdemű­
tek meg e sorsot, mert dolgoztok és tudtok és 
akartok dolgozni.

De mégsem! Megérdemlitek sorsotokat. 
Megérdemlitek, hogy a nyomor üssön nálatok 
tanyát, ha nem azokra hallgattok, kiknek ér­
dekei ugyanazok, mint a ti érdeketek, hanem 
azokra, kiknek a tieitekkel ellentétes céljaik 
vannak. A papok nem akarhatják azt, amire 
minden munkásnak törekednie kell,, hogy t. i. 
munkájáért megkapja azt, ami őt megilleti, 
mert akkor a papoknak semmi sem jutna, 
mert az ő munkájuk nem ér semmit. Nem ter­
mel az egyebet, mint gyűlöletet, gonoszságot 
és butaságot. És aki ebben segíti őket. az nem 
érdemel egyebet, mint hogy azok koldussá 
fosztogassák őt. akik gyalázatos önző munká­
jukban támogatják őket.

azt kézéinél fogva tartotta s hívta a feleségét, 
nézze meg-, mi van a ‘‘merénylő” zsebében. A 
rendőrhiradás szerint, az asszony kést és re­
volvert talált s dacára annak, hogy a nagy 
atléta a kis kiéhezett fiú mindkét kezét fogta, 
az kést és revolvert rántott s egyszerre lőtt is,’ 
vágott is — mégis őt terítette le 4 golyó.

Úgy látszik, a rémült nyárspolgár fantázia 
több erőt tulajdonit a kiéhezett emberek el­
keseredésének, mint amennnyiről ez eddig ta­
núságot tett....

Egy uj magyar lap jelent meg — a papi bu­
títás nagyobb dicsőségére. Passaicon, ahol a 
sok magyart, a rossz munkaviszonyok alatt 
nyögő számos szerencsétlen “honfitársat” ezen 
nehéz időkben igen kívánatosnak mutatkozott 
minden elégedetlenségektől távol tartani, lá­
tott napvilágot a piszkos kis újság, mely kettős 
célt szolgál: egyrészt a mindinkább növekvő 
éhínséggel és nyomorral szemben azzal a lelki- 
ismer.etlen hazugsággal csalni a népet, hogy 
azért látogatta meg- az isten, mert szereti s ez 
átal az okokat, a polgári társadalom kizsák­
mányolását elburkolni, másrészt ezt a szegény­
séget és nyomort még fokozni az által, hogy 
az uj lap előfizetési dijaiból, melyeket a szer­
kesztő-plébános ur a néptől elrabol, az ő saját, 
kicsiny bizneszét mozdítsa elő anélkül, hogy az 
előfizetőnek abból bármi haszna volna.

Szegény passaici magyarok. Micsoda uj esz­
közökkel pályáznak kevés filléreitekre. Először 
egy szívbajos Krisztust faragnak nektek, aki 
a jobb szivén vérzett, most egy másik butitó 
eszközt kaptok, amelyért azonban nektek kell 
véreznetek — rajtatok vágnak eret. A ti véres 
verejtéketek az, amiből derék papotok gyűjti a

A budapesti Népszavában olvassuk a követ­
kező, Marcial aláirásu jóizü apróságot:

Tegnap éjjel, amint hazafelé ballagtam, egy 
elhagyatott utca vaksötét részén egyszerre 
csak egy nagy kutyával találtam magamat 
szembe. Rögtön ráismertem, hogy ez az elve­
szett rendőrkutya, melyet külföldről hozatott 
a rendőrség és amely a megérkezése után tüs­
tént megszökött. Rögtön megszólítottam.

Én: Nini, te vagy az elveszett rendőrkutya!
Ő: Mindenekelőtt kikérem magamnak a te- 

geződést. Elég nagy kutya vagyok ahhoz, hogy 
velem tiszteletteljesen beszéljenek. Különben 
honnan tudja hogy én vagyok a rendőrkutya?

Én: Mert kutyaságodat már két nap óta haj­
szolják és sehol sincs ott, ahol keresik, ellen­
ben itt ácsorog. ahol semmi szükség sincsen 
önre. Ebből csalhatalanul meg lehet állapítani, 
hogy ön rendőr.

Ő: Csakhogy én szándékosan bujkálok ám. 
Én: Miért?
Ő: Mert nem akarok rendőrkutya lenni.
Én: Hogyan? Hát önnek nem tanult" mester­

sége a rendőrkutyaság?
Ő: Ugyan kérem, hát melyik rendőr tanulta 

a rendőrséget? A rendőrséget nem tanulja 
senki. Akinek markos a keze, nagy az ökle. 
durva a természete, abból lesz rendőrember. 
Akinek vérben forog a szeme, félelmesen vi­
csorgó a foga, vérszomjas a külseje, abból lesz 
rendőrkutya. De énnálam ez csak látszat. Én a 
legjámborabb juhászkutya voltam egész éle­
temben, mig egy élelmes szélhámos el nem

garast, a ti elmétek betöméséért kell még nek-

adott a budapesti rendőrségnek mint rendőr­
kutyát.

Én: És hogy tudott megszökni?
Ő: Ön elfelejti hogy a rendőrség vigyázott 

rám.
Én: Csodalatos, hogy inkább csavarog és 

koplal, holott a rendőrségnél olyan jó állása 
lenne.

Ő: Önök azt modják: köll a kutyának! Mi 
kutyák ezt igy fejezzük ki: köll az embernek! 
Azt hiszi ön, hogy olyan finom falat, afféle 
piszkos csirkefogónak a plundrájába, vagy va­
lami szegény tolvajnak a lábikrájába harapni. 
Avagy hallotta-e ön már azt, hogy házbér- 
uzsorást, vagy más úri gazembert adtak volna 
a rendőrkutya fogára.

Én. Ön osztályok ellen izgat Figyelmezte­
tem, hogy ha ilyeneket ugat, akkor hiába szö­
kött meg, mert a rendőrség csak a tolvajokat 
és sikkasztókat nem találja meg, de az izga- 
tókra okvetlenül rátalál.

Ő: Én igazat ugatok.
Én: Mindenki igazat ugat, mert beszélni az 

igazat nem szabad De éppen az igazságot uga­
tok ellen vannak a tolonc- és sintérkocsik. De 
mondja csak, mit fog ön itt elkezdeni?

Ő: Egyelőre arra törekszem hogy a rendőr­
ség meg ne találjon. x 

Én: De hisz ön semmi rosszat nem követett 
el, hogy kívánhatja azt, hogy ne találja meg 
a rendőrség? Ez nehezen fog menni.

(Folytatás a harmadik oldalon.)
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TARLÓZAS.

KAPITALISTA NÉPBUTITÁS.
Néha-néha bemutatjuk lapunkban, hogy a 

polgári lapok haszontalanok a munkásnak, sőt 
többet mondok — károsak, mérget, a butaság 
mérgét oltván az agyakba. íme egy példa, mely 
a louisianai nagy tök hősének lapjából való:

“Meghalt az öreg Albert.
So. Bend, Ind. James Olivér, vagy ahogy 

a magyarok nevezték, az öreg Albert, aki 
mint munkás kezdte meg páyáját és mint a 
világ legnagyobb ekegyárának a tulajdo­
nosa végezte be, folyó hó 2-án reggel, el 
hunyt. Mintegy 40 millió dollár értékű va­
gyont hagyott hátra hozzátartozóinak. Nem 
hiába volt ő maga is munkásember, egyúttal 
emberbarát is volt, aki legutolsó munkásá­
nak is köszönt és kezet szorított vele. Az 
Olivér ekegyárban igen sok magyar dolgo­
zott, kik mindnyájan szerették és tisztelték 
a derék, kedves öreg urat. A münkásnép 
sokat veszített benne.’’ *
Tehát meghalt az “öreg Albert”. És a ma­

gyarnak búsulnia kell, mondják Fecsóék, mert 
Albert igen “derék, kedves öreg ur” volt. 
Hogyne, hiszen a világ legnagyobb ekegyárát a 
bírta, holott mint munkás kezdte pályáját. 
Fecsóék persze elhallgatják, hogy mint a többi 
munkás, úgy Albert sem gazdagodott meg keze 
vagy esze munkájából, hanem a más munká­
sok munkájának elrablott gyümölcséből. El­
hallgatják, hogy nyomorult bér mellett oly 
egészségölő munkát végeztek nála a magya­
rok, hogy aki 3 évig dolgozott a So. Bend-i eke- 
gyárban, az rokkant számba megy, akit még 
a betegsegéyző egyletek is vonakodnak fel­
venni, mint beteg szervezetű embert. De Albert 
azért 85 éves lett és halálakor 40 millió dollárt 
hagyott — hozzátartozóinak. Más emberek vé­
réből agyából kisajtolt 40 milliót. De azért 
“emberbarát is volt” és “legutolsó munkásának 
is köszönt és kezet fogott vele”. így szólnak 
Fecsóék és hasonszőrű társaik. Sőt elég sze­
mérmetlenül azzal végzik, hogy “a munkásnép 
sokat veszített benne”. Tudniilik a jó, nyájas 
öreg Albertben, aki csekély 40 milliót nyúzott 
le róluk.... Az ilyen hangon iró polgári újság­
írókat el kéne pusztítani, mint a kártékony a 
hernyót. —i.

landó dolgozni a nyomorúságos ellátásért. Ott­
honaik elhagyott, öreg gyárak, vagy egyéb dü- 
ledező épületek, melyek 300-500 embert fogad­
nak be szállásra, napi 15-25 centért.

A karácsonyi és újévi ünnepek idején csak 
New Yorkban és környékén 30.000 dollárt kol­
dultak össze; ebből 1300 dollárt költöttek ka­
rácsonyi ebédekre. Hova lett a többi 28.700 dol­
lár?

Sokan azt hiszik, hogy a szegény ember csak 
bemegy a Salvation Army-hoz és kap kosztot, 
kvártéyt. De én azt mondom, barátaim, ha 
nincs 15-20 centetek, se nem esztek, se nem 
alusztok. Well City-ben, (Mo.) a város építte­
tett egy 5000 dolláros otthont a ‘hadseregnek’. 
Nemsokára a ház előtt elgázoltak egy embert. 
Némelyek be akarták vinni, de az üdv-banda 
feje rájuk szólt: ‘Vigyétek odébb, benn nincs 
hely!’

De a Salvation Army sztrájktörőket is szál­
lít. Toronto-ban (Canada) fejenként 5 dollárt 
kapnak a sztrájktörők után és az igy szerzett 
pénzen megszerezték Torontó legszebb ne­
gyedének néhány házát.

Különben akik 1894-ben (a nyomorúság ide­
jén) bejárták az országot, tudják, mi az üdv 
hadserege.”

----- o-----
SZERVEZŐI JELENTÉS.

Február 15-én Jergasics elvtárssal Colum- 
busból (O.), a szomszédos Newarkba (O.) 
utaztunk, hol néhány buzgó elvtársunk össze­
toborozta hamarosan a magyarságot úgy, 
hogy még aznap este tarthattam szépszámú 
közönség előtt előadást szervezetünk csinos, 
tágas magánhelyiségében (A betegsegélyző 
ottani osztályával közösen bérelt terem.) Más­
nap, vasárnap, szép közönséggel népgyülést 
tartottunk, melyről lapunkban rövid jelentést 
immár adott a newarki szervezet. Nagy figye­
lem közepette folyt le meglehetős hosszas elő­
adásom, mely után Jergasics elvtárs intéiett a 
hallgatósághoz lelkes beszédet.

A gyűlésből kifolyólag szép számmal jelent­
keztek felvételre uj tagok, kiknek a népgyülés 
bezárása után Turuc elvtárs magyarázta meg 
a S. L. P. elvi nyilatkozatát. Nálam 5 uj elöfi 
zető jelentkezett a Népakaratra és három dollár 
értékű pártirodalom fogyott el. Olcsó, de ki­
tűnő füzetkéink általában mind több proletár 
kezébe jutnak el az országban, terjesztve a tu­
dást, felvilágosodottságot, osztálytudatot.

AZ ÜDV HADSEREGE.*
Egy világlátott, sokat tapasztalt munkás- 

ember írja az “International Moulders Jour­
nal” februári számában a Salvation Army-ról:

“-----Minden nagy városban van nekik u. n.
ipari raktáruk, azaz egy boltjuk, amelyben áru­
sítják az általuk összekoldult holmikat: cipőt, 
kabátot, esernyőt, kályhát, kalapot, asztalt — 
valóban, mindenfélét. Az adományozók 9 tized- 
része abban a föltevésben él, hogy az adomá­
nyok egyenest a szegény néphez kerülnek; a 
helyett azonban a zsibárus a vevő rájuk. A 
kályhát bepiszkítják, a cipőre féltalpat raknak, 
a kabátra pecsétet raknak és mint használt 
holmit juttatják vásárra.

Mily bűnöket követnek el nevedben jóté­
konyság !
_ A szegényt segítés helyett megkárosítja az 
üdv hadserege. Ruhákat, melyeket özvegyek és 
árvák részére harácsolnak össze, a zsibárusnak 
adnak el. Úgy működnek, mint bármely trust. 
Költségeik alig vannak. Szereznek egy csomó 
végleg tönkrement szegény ördögöt, aki haj-

A Salvation Army”, Üdv hadserege, -az egész 
országra kiterjedő "vallásos, jótékony intézmény".
Nagyvárosok utcáin gyakran látható ocsmány sze­
replése.

Vasárnap éjszaka tértünk vissza Columbus- 
ba, hol már megelőzőleg hozzáfogtunk az agi­
tációhoz. Schutt elvtárs az egész magyarság 
körében terjesztette meghívóinkat és február 
18-án, kedden este, a kijelölt'teremben legalább 
is 150 főre rugó közönség jött el a népgyülésre, 
dacára a kellemetlen időjárásnak. A gyűlés 
eredményekép megalakult a Columbusi Marx 
Károly Önképző Egylet 24 taggal, amit rövi­
den már jelentett is lapunk. Másnap pedig meg­
született a Munkás Betegsegélyző Szövetség 
XXVII. osztálya.

Columbus magyarsága rettenetesen megérzi 
gazdasági válság súlyát. Sokan utaztak 

‘haza”, Magyarországba, feledve, hogy csak 
eben gubát cserélnek e lépésükkel és nem gon­
dolva meg, hogy csak a zugbankárok, meg a 
hajóstársaságok gazdagodnak ezzel. De — mi­
ként egyebütt — itt is megnyitotta a helyzet az 
agyakat az igazság iránt. Már ott vagyunk, 
hogy a munkásemberek szükségét érzik annak, 
hogy együttesen megbeszéljék saját ügyeiket; 
és a közvetlen tapasztalás csak megerősít ab­
ban a tudatban, hogy a kényszerítő körülmé­
nyek rövid idő alatt talpra teremtik az alvó 
munkásosztályt....

*

Cincinnati-ben (O.), február 20-án kezdtem 
meg munkámat. Több társadalom- és termé­
szettudományi előadást tartottam az elvtársak 
buzgó részvétele mellett, 23-án, vasárnap, pe­
dig jól látogatott népgyülést tartottunk.

Többek közt tartottam egy előadást is német 
nyelven a “Freiheit” cimü német munkásegylet 
meghívására, két órás előadásban ismertettem 

gazdasági válság szülőokait és magyaráztam 
szocializmus lényegét. A “Freiheit”-egylet

néhány napra rá csatlakozott a S. L. P. német 
branch-éhez, miután az egylet magvát már 
addig is osztálytudatos emberek képezték.

Cincinnati-ban a S. L. P.-nak angol német és 
magyar osztályai, továbbá az I. W. W. localjai 
közös magánhelyiséggel bírnak 1414 Race St. 
alatt. így elvtársaink csinos otthonnal rendel­
keznek és ez irányban nem ütközik akadályba 
eszméink terjesztése. Igazán osztálytudattól 
áthatott kemény legényekben sincs hiány s igy 
a szervezett a rossz gazdasági viszonyok mel­
lett úgy anyagi, mint erkölcsi téren a legszebb 
fellendülés képét mutatja és szép jövő elé néz 
a nemrég múltban mutatkozott látszólagos ha­
nyatlás után. Mondom, a hanyatlás csak lát­
szólagos volt mert a régebbi nagyobb taglét­
számot még osztálytudatra nem ébredt elemek 
tették, kiknek szellemi fejlesztése körül a szer­
vezett akkori vezetősége mulasztást követett el, 
aminek ma ellenkezőjét tapasztaljuk.

Megalakult a betegsegélyző XXVIII. osz­
tálya is és valóban nagy hézagot van hivatva 
Petőim- A Népakaratra 4 uj és 2 folytatólagos 
előfizetőt nyertem; 10 dollárnyi pártirodalom 
fogyott el.

Somogyi Mihály, szervező.

ELVTARSAK!
Terjesszétek a „Népakarat“-ot.

AZ ORVOS ÉS A SZOCIALIZMUS.
Irta: Dr. Hollós József.

Kétségtelen, hogy az orvosi tudományok kö­
zött a hygienének jut a társadalom szempont­
jából a legfontosabb szerep, vagyis annak a 
tudománynak, mely a prophilaxis módjait ál­
lapítja meg és igy célja a betegségek megelő­
zése. A betegségek okainak kutatása és ezen 
okok legnagyobb részének pontos megállapí­
tása, valamint a fertőző betegségek elterjedési 
módjainak kiderítése éppen ezért az orvosi tu­
domány legjelentékenyebb eredményét képe­
zik. Azok a rettenetes járványok, amelyek az­
előtt egész világrészeken végigszáguldottak, s 
a lakosságot nemcsak megtizedelték, de való­
sággal városok és tartományok csaknem összes 
lakóit kiölték, amilyenek voltak egyes pestis, 
kolera, himlő stb. járványok, manapság nem 
fordulnak elő. Ismerve e ragályok okait, fertő­
zési módját, az elhurcolás körülményeit képe­
sek vagyunk azoknak kitörését megakadá­
lyozni, avagy ha felléptek, a leggyorsabban lo­
kalizálni. Midőn a múlt század második felé­
ben egyre-másra fedezték fel a különböző 
fertőző betegségek okozóit, eleinte az a nézet 
uralkodott, hogy é betegségek kitöréséhez ele­
gendő a baktérium, maga a szervezet mellékes. 
Manapság azonban tisztában vagyunk azzal, 
hogy a baktériumnál, vagyis a kór okozónál 
sokkalta fontosabb a szervezet állapota: a 
melyet a szervezet ellentállási képességének, 
illetőleg a betegségre való hajlamnak neve­
zünk. E hajlam (disposicio) lehet veleszületett 
is; pl. a tüdővészes atya gyakran átörökíti az 
utódokra a tüdővészre való hajlamot. Épugy 
lehet szerzett is: pl. a különben erőteljes szer­
vezetű — tüdővészre nem hajlamos egyén meg­
kapja a tüdővészt, ha szervezetét tulcsigázott 
munka, vagy hiányos táplálkozás, vagy rossz 
levegőben való tartózkodás stb. által állandóan 
gyengíti s igy a tüdővész csiráinak elszaporo­
dására alkalmassá teszi. Tehát a baktériumok­
tól okozott betegségekről — és ezek képezik a 
betegségek legnagyobb tömegét — sokkal fon­
tosabbak mindazok a tényezők melyek a szer­
vezetet a betegségre hajlamosítják, mint azok 
a baktériumok, a végső kór-okozók. így pl. 
1853-ban New Orleansban kitört sárgaláz-jár­
vány alkalmával már 5000 alkoholista pusztult 
el e betegségben, amikor még egyetlen absti- 
nens a bajt meg nem kapta; 1848—49-iki glas- 
gonoi kolera járvány alkalmával a kolerában 
megbetegedett alkoholisták 91 százaléka halt 
meg, mialatt az abstinens kolera-betegek közül 
csak 19 százalék esett áldozatul. Ezen esetek­
ben tehát nem a sárgaláz, illetőleg a kolera 
baktériuma ölt, hanem az alkohol, amely e kór­
okozókkal szemben a szervezet ellenállását 
csökkentette.

Európában Károm olyan betegség dúl, a 
melyet óriási kiterjedésénél és végzetes követ­
kezményeinél fogva kifejezetten népbetegsé­
geknek kell tekintenünk, és pedig a tuberkuló­
zis, a nemi betegségek és az alkoholizmus. 
Amint látni fogjuk mindezen lényegükre kü­
lönböző betegségek, ugyanazon okra vezethe­
tők vissza, ha e betegségek keletkezését kellő 
körültekintéssel vizsgáljuk. A végső ok kiderí­
tése pedig a céltudatos prophilaxis, mint a.nép­
betegségek egyedüli gyógyszere szempontjából 
óriási fontosságú. Azt tudjuk, hogy a fertőző 
betegségeket a megfelelő bakterimok okzzák; 
tudjuk, hogy bizonyos külső tényezők a szer­
vezetet é baktériumok befogadására hajlamo­
sítják, végeredményében tehát e külső ténye 
zők kellő megismerése a legfontosabb. Elemez­
zük egyenkint a föntemlitett népbetegségek 
okait, hogy a végső okok egységét kiderít­
hessük.

A tuberkulózis.
Mindössze 25 éve annak, hogy Koch Robert 

tudományos biztonsággal megállapította, hogy 
a tüdővésznek, sorofulozisnak, csontszu-nak, 
agyhártya gyulladások legnagyobb részének, 
s még egy csomó más betegségnek közös oko­
zója van; a tuberkulózis bacillusa. A bacillus 
behatolhat a légutakon, a tápcsatornán, ritkáb­
ban a bőrön keresztül a szervezetbe, s ha ez 
kellő ellentállást nem tud kifejteni — egyik 
vagy másik szervben elszaporodik, ezáltal 
évekre terjedő betegséget és számos esetben 
halált hoz létre. A boncolások bebizonyították, 
hogy a legkülönbözőbb szervekben, de különö­
sen a tüdőben, a felnőtt hullák 80 százaléká­
ban a tuberkulózis kisebb-nagyobb mértékben 
kimutatható. És igy nem csoda, ha a tüdővész 
az európai kontinensen átlag minden 7-ik em­
bert elpusztít, tehát a lakosságnak kb. 15—16 
százalékát. Természetesen ez óriási szám, mert 
csupán Magyarországon maga a tüdővész (el­
tekintve a tuberkulózis többi megnyilvánulá­
sától) évente 75 ezer embert gyilkol meg és pe­
dig a legmunkabiróbb években! ami Korányi 
tanár számítása szerint átlag 450.000 tüdő­
vészes beteglétszámnak felel meg. Ha most to­
vább vizsgáljuk a statisztikát, azt látjuk, hogy 
a tüdővészes halálozások aránylag is óriási 
többségben a szegényebb néposztályból kerül­
nek ki, úgy hogy méltán nevezték el “proletár­
betegségnek”. Egyes szakmák különösen alá 
vannak vetve a nagyfokú tüdővész-halálvivás- 
nak amely betegség egyenes arányban növek­
szik mindazon káros tényezők szereplésével, 
melyek a szervezet elhullását csökkentik, a 
milyenek főképpen rossz táplálkozás, lakás­
viszonyok és tulcsigázott munka. Tehát minél 
kisebbek a munkabérek, a tüdővészes megbete­
gedések és elhalálozások is annál számosab­
bak.

alkoholizmus szerepel, mely nemcsak az egyén, 
de főleg az utódok ellenállóképességét jelen­
tékenyen leszállítja a tuberkulózis bacillussal 
szemben. Jórészt erre vezethetni vissza a gaz­
dagabb s igy jó hygienikus viszonyok között 
élő osztályoknál is elég számos tuberkulózis­
betegséget. A tuberkulózist tehát előidézik a 
rossz hygienikus viszonyok és az alkohol.

A nemi betegségek.
Sem társadalmi fontosság, sem elterjedésre 

nézve a nemi betegségek nem állnak a tuber­
kulózis mögött. Különösen a nagyvárosok sta­
tisztikája valóban elrárrtitő képet nyújt, hisz 
már a középiskolák VII—VIII. osztályában a 
serdülő ifjúság inficiálva van azzal a betegség­
gel, amely egy egész élet boldogtalanságának 
és szenvedéseinek kiindulását képezi. Diákok, 
intellektuelek, katonák és papok, vagyis a pros­
titúcióra rászorult férfiak szinte őrült gyorsa­
sággal terjesztik a nemi betegségeket. Mert e 
betegségeket is végelemzésben nem a gonococ­
cus és nem a syphilis mikroorgonizmusa ter­
jesztik és szaporítják, hanem a prostitúció. A 
prostitúciót pedig fentartja az a veszedelmes 
társadalmi helyzet, amely a családalapítást a 
serdültség befejeztével lehetetlenné teszi, más­
részt pedig a tömegek kizsákmányoltsága, mely 
egy csomó egyént erre az “iparágra” mint meg­
élhetési forrásra utal. Másik egyenragu ténye­
zőként itt is az alkohol tolakodik elő, amely 
Forel vizsgálatai szerint az esetek 75 százalé­
kában szerepel a betegség kiváltója gyanánt az­
által, hogy az érzékiséget betegesen fokozza, 
korán felébreszti s az Ítélőképességet, elővigyá­
zatosságot stb. csökkenti.

Az alkoholizmus.
A legújabb idők népbetegsége, melynek 

ijesztő terjedése, s a nyomába lépő folytonos 
elkorcsosulás összeeesik a géptermelés korsza­
kával, a tőke koncentrációjával. A proletárság 
fokozódása és fokozódó kizsákmányolása által 
a nyomorgó néposztályok önkénytelenül áldoj 
zatul estek az alkohol-tőkének, amely a csábí­
tás, a kényszer, az ivási szokások segélyével és 
az állam, mint legfőbb alkoholérdekelt támoga­
tásával a társadalom összes osztályait hatal 
mába kerítette. Segítségére szolgál a tudatlan­
ság is, a különböző tévhitek, amelyek ezt az 
emberirtó mérget tápláló, erősítő és más csá­
bitó tulajdonsággal ruházta fel.

Végeredményben tehát a legelterjedtebb és 
legöldöklőbb betegségek a tömegnyomorra és 
tudatlanságra vezethetők vissza.

Ha az okok kutatásában még tovább me­
gyünk, úgy a kérdést már egészen társadalmi 
térre vittük át és itt megtaláljuk egyszersmind 
azt a szoros kapcsolatot, melyet egyrészt a 
hygiéne, az orvostudomány ezen legfontosabb 
ága, másrészt a szocializmus között kimutat­
ható. Kussmaul, a kiváló német belgyógyász 
szerint “az orvos legfontosabb feladata a hu­
szadik században, hogy önmagát feleslegessé 
tegye”; ezt helyesebben úgy formulázhatnánk, 
hogy az orostudomány feladata, hogy az orvo­
sokat feleslegessé tegye. És ez esetben vájjon 
lehet-e fontosabb feladata, mint a betegségek 
végső okainak: a tömegnyomornak és tudat­
lanságnak leküzdése, illetőleg elősegítése azon 
társadalmi mozgalomnak, amely e küzdelem 
irányítására egyedül hivatott, vagyis a szocia­
lizmusnak. Ebből a szempontból méltán meg­
kívánható, hogy az orvosok, mint az orvos- 
tudomány képviselői, szocialisták legyenek. E 
kapcsolat annyira kézenfekvő, hogy hivatása 
magaslatán álló orvosnak igazán csak az te­
kinthető, ki nem átallja átlépni a gyógyítás 
szűk hatáskörét, hanem társadalmi téren harcol 
a betegségek okai ellen.

Sajnos, a szocialista orvos manapság még 
csak a kivételek közé tartozik, különösen ná­
lunk, ahol maguk az orvosi testületek maguk is 
mumust látnak a szocializmusban és mély meg­
vetéssel illetik a társadalmi kérdésekben fel­
világosodott kartásakat. Avagy hallatta-e sza­
vát valamely kiváló orvosi vagy közegészség- 
ügyi testület, vagy valamely nevesebb orvos 
vagy tanár egy-egy nagyobb bérmozgalom al­
kalmával a munkások érdekében, midőn a gya- 
ázatos hygienikus viszonyok, között élő mun­
káscsoportok jobb megélhetési viszonyokért 
küzdenek? Láttunk-e csak egy-egy tiltakozó 
mozdulatot ezen urak és testületek részéről, 
midőn a legnyomorultabb éhbérért dolgozó 
magyar földmunkások és uradalmi cselédek 
szórványosan jelentkező bérharcát nemzeti 
veszedelemnek ordították ki az agráriusok ki­
tartóttjai s csendőreivel s katonáival verette le 
le a kormányhatalom?

Itt az ideje, hogy az orvosok hivatásuknak 
megfelelő működési térre lépjenek, hogy a be­
tegségek társadalmi okai ellen síkra szánjanak 
s szellemi s erkölcsi tőkéjükkel siessenek a 
munkásság segítségére az osztályuralom meg­
döntéséhez. És ezt annál is inkább meg kell 
tenniök, mert hisz a szocializmus eszméinek 
diadalra jutása jelenti egyszersmind saját bér­
rabszolgaságuk végét.

Minden haladás lassú és bizonytalan; az 
utánunkjövő mozgalmak is akadályaik. Bizony­
talan és zavaros a dolgok jobb rendje felé való 
haladás; megszámlálhatatlan mély erő köti az 
embert a múlthoz és becézgeti tévedéseit, ba­
bonáit, előítéleteit, barbárságait, mintha ezek 
képeznék biztonsága határozott zálogát. Az 
embert megrettenti minden jótevő újítás, mert 
az ember óvatosságból maradi és nem mer ki 
bújni a düledező viskóból, mely menedéke, 

P , , mely őseit védte, de amely maga alá foeia te-
Ezek mellett mint egyenrangú tényező' az metni. Anatole France.

T Á R.C A.
AZ UJ KÖSZÖRŰ.

Az öreg Jack egy este jó kedvvel jött haza a 
shop-ból s már a konyhaajtóban újságolta a 
misszisnek, hogy holnap reggel magával fogja 
vinni munkába a Joe-t.

Mégsem hiába járt a foreman nyakára! Ma 
egy uj köszörűt állítottak föl és a foreman azt 
mondotta:

— No Jack, holnap elhozhatod a sógorodat, 
kezdhet ezen az uj kövön.

Pedig hát Joe Farkas sohasem volt sógora 
Jack Hamiltonnak, itt ismerkedtek meg a misz- 
szisznél, hol egy-egy ágyat béreltek mindket­
ten és a reggelit és vacsorát közös asztalnál 
fogyasztották el mindhárman, a két burdos, 
meg a misszis. Még csak valami belső baráti 
kötelék sem fűzte össze őket. Jack körülbelül 
ötven, Joe pedig huszonhárom éves lehetett 
Jack született angol, Joe pedig bevándorolt 
magyar és úgy törte az angol nyelvet, hogy 
alig lehetett megérteni. De hát már régóta 
munkanélkül volt és Jack a hosszú ötven év 
alatt eleget tapasztalta, hogy milyen szomorú 
következményekkel jár a hosszú stappolás. ö 
is volt már olyan helyzetben, hogy egy félévig 
mindig az adósságra keresett. Meg aztán tudja 
a manó, ennek a Joe-nak olyan szomorú tekin­
tete van, hogy ha rá veti az emberre azt a nagy- 
nedves szemeit az a sáppadt, sovány fiú, hát 
az embernek mindjárt olyan sajnálkozó érzés 
támad a szive tájékán. Nem csoda hát, ha Jack, 
aki különben őszinte, jószivü ember volt. azt 
hazudta a foremannak, hogy sógora, mert egy 
öreg munkás, aki jóban van a foremanjával, a 
rokont könnyebben beviheti magával...

Másnap reggel Jack bemutatta Joet a fore­
mannak, az pedig elvezette őt az uj köszörű­
höz, kiadta neki a munkát és megmutatta, mit 
hogyan kell csinálni. És Joe elkezdett dolgozni. 
Egy darab ideig háta mögött figyelte a fore­
man, azután elment a többi munkások közé. 
Mindeniket sorra nézte, hogy jól dolgozik-e és 
nem lopja-e a napot, mert minél több munka 
készül el egy bizonyos idő alatt, annál na­
gyobb tiszteletben áll a foreman az igazgató 
előtt.

Hejh! Sokat is kell egy foremannak nyug­
talankodni. Mindent meg kell látnia még azt is. 
hogy ki hányszor hagyja ott még csak egy 
percre is a munkát, mert csak úgy haladhat a 
munka, ha a foreman szemfüles!

Mikor az öreg Jack-hez ért, megszólította :•
— No, Jack, elég ügyes ember ám a te sógo­

rod !
Az öreg egy pillanatra leeresztette a reszelőt 

és abba az irányba nézett, ahol Joe dolgozott. 
szájában nyelvével egyszer-kétszer megfor­
gatta a bagót és csak annyit mondott:

— All right! — És ismét tovább dolgozott.
Ebben a két szóban adott kifejezést mind­

azoknak a gondolatoknak, melyeket az ő ne­
hézkes járású eszével tovább szőtt reszelés 
közben.

Mégis csak jó, hogy sógora a beteges fiú, 
máskülönben talán föl sem vették volna.... 
Tudta ő, hogy szégyent nem fog vele vallani, 
hej, megismeri ő, hogy kibe mi lakik, az első 
tekintetre. Most legalább a foreman is látja, 
hogy Jack Hamiltonnak még a sógora is jó 
munkás és ha még volna valami rokona, bizo­
nyára az is jó munkás lenne...

És Joe is jól járt ám, mert ha iparkodik, 
még tizenkét tallért is kereshet hetenként és ha 
takarékoskodik, három hónap alatt a misszis- 
nél rendben lesz, minden adósságát kifizetheti, 
így legalább a misszis is megkapja majd a 
pénzét! Mégis csak jó ember vagy te öregem, 
mormogta magában elégülten.

Gondolataiból hirtelen felverték. A szom­
szédja szólt oda, mondván:

— Jack, a sógorodat agyoncsapta a köszörű! 
Az öreg kezéből kiesett a reszelő, olyan vá­

ratlanul csapott gondolatai közepébe ez a szó. 
Kétkedve rámeredt tekintetével a szólóra, az­
tán futott a gépek között a terem túlsó felére 
az uj köszörűhöz. Ott emberek álltak körben, 
a középen pedig ott feküdt Joe hanyatt, kime­
redt szemekkel, szája egyik szélén habos vér 
csergedezett lassan és végig folyt sápadt arcán. 
A foreman ott guggolt mellette és tapogatta, 
nézegette. Már vége, vége, mondotta.

Jack könyes szemekkel bámult a halottra és 
amint nézte, hézte, annak véres arcát és feléje 
meredező szemeit, valami úgy szorongatta 
mindenét, a szivét, a torkát, mintha fojtogat­
ták volna, szólni akart, de nem tudott.

Egyszerre szemébe tűnt az uj köszörű csu­
pasz tengelye s hirtelen harag fogta el; minden 
vére fölforrott, egy pillanatra elhagyta az a bá- 
rány-szelidség, melylyel bosszú ötven év óta 
húzta az igát. Rombolni szeretett volna! Ebben 
a pillanatban tisztán látta, hogy ennek a sze­
gény fiatal embernek az életét a gyáros meg­
válthatta volna két tallérért; annyiba került 
volna az uj köszörű beburkolása.

Hah! —dühöngött magában — két tallér 
haszonért kockára teszitek egy ember életét, 
tehát ezért a hitvány éhbérért mi kockáztassuk 
az életet; nem, nem, föl fogja rázni nemtörő­
dömségéből a többi munkásokat, igen, lázadást 
fog csinálni! És kinyíltak ajkai, fejét fölemelte, * 
tekintete épen a foremanéval találkozott.

Az a szigorú szempár, amelylyel a foreman 
raja nézett, egyszerre lefegyverezte, eszébe ju­
tott ősz feje, rozzant inai, egyszerre érezte az 
ötven év teljes súlyát, mit akar ő? Neki már 
úgy sem sok van hátra az időből: ha a fiatalok-
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isak jó így, miért tegye kockára ó a kenyerét, 
{iszen ő talán már máshol munkát sem kapna, 
lís a lázitásra szánt szavakat az öreg elmo- 
tvogta nagy félénken:

— Ta-lán, ha be lett vol-na födve a — a kő, 
rém történt volna meg....

— Eh — szólt a foreman bosszúsan — ki az 
irdög gondolt erre: hisz ott az a másik sincs 
befödve mégis elkopott. Hanem a te sógorod 
\ olt ügyetlen, mert ha egy kissé oldalt állt 
volna, nem üthette volna agyon!

— ü-ü-gyet-len volt — motyogta az öreg és 
elment tovább dolgozni.

Joe Farkast pedig elvitték a halottas házba és 
másnap eltemették a gyáros költségén! Senki 
sem volt a temetésen a sirásókon kivül, mert 
köznapon drága a munkásember ideje. A misz- 
szisznek is mosni kellett menni : őneki úgyis 
elég kár az a húsz tallér adósság, amit Joe Far 
kas magával vitt a sírba.

— Szegény misszisz!....
* * *

Valahol messze túl a tengeren, egy félreeső 
kis faluszélen, egy magános kis ház szegényes 
szobájában egy öreg pár melengeti egymást, 
összebújva a hideg búbos mellett.

_Mi lehet azzal a fiúval — szól az egyik —
csak nincsen valami baja tán?

— Biztosan a levél tévedt el — szólt a másik 
— de ajánlva szokta mindig küldeni a pénzt, 
nem veszhet el!

— Nem, nem, talán már holnap itt lesz — 
szólt az egyik. — Talán holnap! felelt a másik 
és jobban összebújtak és vártak, vártak....

Talán holnap, talán holnap....
Szőke József.

----- o-----

EgyröI=másróL
(Folytatás az első oldalról.)

Ő: Csak hiszi. Nappal egész nap a főkapi­
tányság kapujában ülök. Akkor mindenki azt 
h szi: no ez nem az elveszett rendőrkutya, 
mert ha az volna, már meglátták volna. Vagv 
azt gondolja: nini, az elveszett rendőrkutya 
már otthon van. így aztán senki sem törődik 
velem. Éjjel meg a legsötétebb zugutcák vesze­
delmes helyein csavargók: ott soha se jár 
rendőr.

Én: Nagy kutya maga! Ekkora ésszel kár 
is volna rendőrnek mennie. Ilyen tehetséggel 
már gonosztevő is lehet.

Ő: Úgyis az a szándékom. Ellenrendőr- 
kutva akarok lenni a gazemberek szolgálatá­
ban. Nem tudna nekem kérem megnevezni né­
hány jobb családból való gonosztevőt, akiknek 
felajánlhatnám szolgálataimat?

Én: Jobb családból való gazembereket? Bi­
zony nem szolgálhatok vele Hanem méltóztas- 
sok talán a mentelmi bizottságnál érdeklődni, 
o:t igen előkelő összeköttetésekre tehet szert.

Ő: Köszönöm.

EGYLETI HÍREK.
SZERVEZETEK ÉS ELVTÁRSAK 

FIGYELMÉBE!
Értesítjük mindazon osztályokat és egyes 

elvtársakat, kik Somogyi Mihály szervezőt 
körükben óhajtják, hegy levelezéseiket a kö­
vetkező cimre küldjék: M. Somogyi, c.o. M. 
Spitzer, 1439 So. 3rd St, St. Louis, Mo.

A New Yorki Szoc. Munk. Szerv. II-ik oszt. 
f. hó 21-én, szombaton, este 8 órakor, 1567 2nd 
Ave. I. emeleti helyiségében FELOLVASÁST 
tart" Titkár.

A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. I. oszt. 
f. hó 21-én, szombaton, este 8 órakor rend­
kívüli ülést tart. Tárgy: A kongresszusi indít­
ványok tárgyalása Titkár.

Az Elizabethporti Szoc. Műnk. Szerv. f. hó 
20-án este 8 órakor a Szentimrey Hallban rend­
kívüli ülést tart. Napirend: az alapszabályok 
tárgyalása.

F. hó 21-én este 8 órakor a fenti helyiség­
ben vitaestét és föolvasást tartunk. Tárgy : 
“A görög mitológia”.

Szervezetünk ezúton felhívja a munkástár­
sak és elvtársak figyelmét, hogy minél számo­
sabban jelenjenek meg.

Chicagói Szoc. Műnk. Szerv, házi agitáció- 
nális bizottsága minden második szerdán tartja 
gyűléseit.

A Munk. Betegs. Szöv. I. osztálya f. hó 20-án 
este 8 órakor helyiségében, 404 E. 64th St. 
rendes ülést tart. A tagok pontos megjelenése 
megkivántatik. Titkár.

A San Francisco-i S. L. P. angol, magyar és 
litván szervezetek 1908. március 21-én, este 8 
órakor, 225 Volenica St. (Shegeman Hallban)

A TÁRSADALMI FORRADALOM.
— Irta Kari Kautsky. —

7. A termelési eszközök feletti magántulajdon maradványai.
Ha a kisüzem a mezőgazdaságban még manapság fenn tudja magát 

tartani, úgy ezt nem legkisebb mértékben köszönheti azon tulajdonsá­
gának, hogy több munkát szőrit ki munkásaiból, mint amennyire a 
nagyüzem képes. Tagadhatatlan, hogy a parasztok sokkal többet dol­
goznak, mint a nagybirtokosok bérmunkásai. A parasztnak alig van 
valami szabad ideje és még kevés szabad ideje alatt is azon gondol­
kodik, mikép javíthatná meg üzemét. Számára semmi más nem létezik, 
egyedül az ő birtoka és ez is egyike azon okonak, hogy miért nyerhető 
meg számunkra oly nehezen.

Ez azonban csak a régi nemzedékre áll. A fiatalabb immár másképen 
érez, erős vágyódása van mulatság és szórakozás iránt, öröm, de egy­
szersmind magasabb kultúra után is. És mivel ezen vágy kielégítését 
falun nem találja, a városokba tódul és elnépteleniti a falvakat. Ha 
azonban azt látja a paraszt, hogy a mezőgazdaságnál megmaradhat, a 
nélkül, hogy le kellene mondania a pihenésről és kultúráról, akkor 
nem fog többé a mezőgazdaságtól menekülni, hanem .csupán a kis­
üzemtől áttér a nagyüzemhez — és azzal aztán a magántulajdon 
egyik legutolsó bástyája is leomlik.

Azonban ezen fejlődés erőszakos siettetéséről a győzedelmes pro- 
letáriátus le fog mondani, még pedig csak azon nagyon alapos okból is, 
mert nem fogja óhajtani, hogy szükség nélkül vér folyjék. Már pedig 
ez volna az eredménye minden oly kísérletnek, mely a parasztra 
uj termelési módot akarna tukmálni. Bármily magasra értékeljük is a 
proletáriátus harci készségét és rettenthetetlenségét is, tekintetbe kell 
vennünk, hogy az ő küzdelme nem irányul kis emberek ellen, hanem a 
nagy kizsákmányolok ellen!

A mezőgazdaság mellett tekintetbe jöhetnek az ipari kisüzemek is. 
Valószínűleg ezek sem fognak belátható időkön belül teljesen meg­
szűnni. Bár az uj uralom, mint láttuk, mindenütt hol rosszul beren­
dezett üzemek kelnek versenyre tökéletesebbekkel, arra fog törekedni, 
hogy az előbbieket elenyésztesse, hogy munkásaikat a jól berendezett 
nagyüzemekben koncentrálja, ahova minden erőszak alkalmazása nél­
kül volnának vonzhatók, ha ott jobb béreket nyújtanak nekik. De még 
mindig vannak iparágak, amelyekben a gép még nem versenyezhetik 
eredményesen a kézimunkával, vagy nem végzi azt, aminek elvégzé­
sére emez képes.

A kisüzemeknek még egyes iparágakban bizonyos jövőt kell tulaj­
donítanunk, amely iparágak közvetlenül az emberi fogyasztás számára 
dolgoznak, mert a gépek tudvalevőleg csak tömeggyártmányokat ter­
melnek, mig sok vevő azt szereti, hogy az ő személyes ízlése elégit-

a művészi kézimunka is uj lökést nyerhet általa. Bár nem várhatjuk, 
hogy a jövő azon képe, melyet William Morris rajzolt elénk, bekövet­
kezzék, kinek szeretetreméltó utópiájában a gép nem szerepel. A gép 
uralkodó marad a termelési folyamatban. Soha többé nem fogja ezt áz 
állását a kézimunkának átengedni. Nincs azonban kizárva, hogy a 
kézimunka különféle művészi iparban ismét fokozódik és egynémely 
uj területet hódit a maga számára. Mindazonáltal, ha ma még sok- 
tekintetben úgy tengődik is, mint a legsötétebb nyomorúság egy ter­
méke, mint háziipar, úgy a kézimunka egy szocialista társadalomban 
csak költséges fényűzés gyanánt létezhetik, mely az általános jóléttel 
további elterjedést nyerhet. A termelés folyamat alapjaként meg­
marad a gépipari nagyüzem. A kérdéses kisüzemek legfeljebb még 
úgy tartják fenn magukat, mint kis szigetek a nagy társadalmi üzemek
tengerében.

tánccal egybekötött ünnepélyt rendeznek a tessék ki. Még az is lehetséges, hogy a proletár kormány alatt is fo-
Párisi Kommune megemlékezésére.

Belépti dij 25c. Nők nem fizetnek. A tiszta 
jövedelem a pártsajtók javára lesz fordítva.

kozódik majd az ipari kisüzemek száma, mert hiszen a tömegek jólétét 
növeli és a kézimunka termékei utáni keresletet ennélfogva élénkítheti;

Azok maguk is termelő eszközeik feletti magántulajdon és termékeik 
piacra hozatala tekintetében a legváltozatosabb formákat ölthetik fel. 
Függelékei lehetnek valamely állami vagy községi nagyüzemnek, attól 
nyerve nyersterményeiket és szerszámaikat és annak termékeiket be­
szolgáltatva, termelhetnek magánvevők, vagy nyilt piac számára stb. 
Mint manapság, úgy- akkor is valamely munkás egymásután a leg­
különbözőbb üzemformák között dolgozhatik. Egy- varrónő pl. egy­
szer állami gyárban fejthet ki tevékenységet, másszor magánrendelő 
számára otthon készíthet ruhát, majd ismét egy másik megrendelő 
szamára annak házában varrhat és végül néhány más varrónővel tár­
sulva, termelő szövetkezetei alakítanak, mely rendelésre vagy a piac 
számara készit ruhákat.

Ezen vonatkozásban, csak úgy, mint minden másikban a legnagyobb 
változatosság és átalakulási képesség uralkodhatik. Mi sem tévesebb, 
mint a szocialista társadalmat egyszerű, merev- mechanizmus gyanánt 
elképzelni, mely egyszer megindítva, minduntalan ugyanazon kerék­
vágásban mozog.

A termelési eszközök feletti magántulajdon legkülönbözőbb módjai 
— állami, községi, fogyasztási szövetkezeti, termelő szövetkezeti, ma­
gántermelés — egymás mellett létezhetnek a szocialista tásadalomban 
is. Az üzem különböző formái — bürokratikus, szakszervezeti, önálló 

a munkások munkájok eredményében való részesítésének külön­
böző formái — fix fizetés, időbér, darabbér, a nyersanyag, gép stb. 
minden megtakaritásaiban való részesedés; erősebb munka ered­
ményeiben való részvétel; a termékek formájának legkülönbözőbb for- 
mái — szállítási szerződések, állami, községi, fogyasztási szövetke­
zetek vagy maguktól a termelőktől stb. eredő vásárlások által. A gaz­
dasági gépezetnek ugyanaz a sokfélesége lehetséges a szocialista tár­
sadalomban, mint manapság. Csak a mai versenyküzdelem által lehe­
tővé tett hajsza és vadászat, harc és birok, tönkretétel és tönkre- 
menés van kiküszöbölve és épugy a kizsákmányolok és kizsákmányol­
tak közötti ellentét.

(Folytatjuk.)

Philadelphiai Munkás Dalárda. Dalóráit
tartja minden kedden este 8 órakor Parrisch St. 
800 szám alatt. Tagfelvétel minden dalórán. 
Felhivjuk a magyar munkástársakat, hogy 
csatlakozzanak dalárdánkhoz.

REGÉNY.

Az Am. Magy. Szoc. Munk. Szöv. III. oszt. 
(Brooklyn), 1908. március 28-án, egyleti helyi­
ségében, 5 Boerum Street, a Népakarat javára
PIPA (FÉRFI) ESTÉLYT rendez. 

Belépő-jegy 16c. Kezdete este 8 órakor.

A kozákok.
Irta: Tolsztoj Leó.

VI.
(Folytatás.) (6)

— Hé Ljam! — kiáltott a kutya után. Szé- az ölyüre, hogy mikor csap le. Bukása bele­
les hangja visszaütődött az erdő sűrűjén; fegy- vetette magát a sűrűségbe, ahol a fácánok szok- 
verét másik vállára csapta át, azután levette tak bujkálni, kivetette a hálót s valami lassú 
sapkáját. — Hogy vagytok, hé; jó emberek ? dalt dúdolt, gyorsan végezve munkáját

— Jó egészségben Jeroska bátya! — Hé Bukása! kiáltott át Nazarka. Gyere,
— Mi hir van; nem adta elő magát valami? vacsorához ülünk.

— arcáról letörülte az izzadtságot s nagyot Nazarka egy élő fácánt tartott hóna alatt, a 
fujt. mikor összetalálkozott ép Bukásával.

— Jeroska bátya — mondta Nazarka, mi- Ohó! Honnét vetted a fácánt; bizonyosan 
közben szemeivel ravaszul pislantott a va- az ón hálómból loptad ki! —kiáltott Nazar-

APRÓ HÍREK.
Több állam rendőrhatósága diadallal jelenti, 

hogy- az anarchistáknak, sőt a szocialistáknak 
is megtiltották a gyülekezést.

A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. I. osztálya 
1908. március 28-án, szombaton, az Orawetz- 
féle Árpád-Hali nagytermében (431 E. 6th St.), 
rendezendő műsorral és világpostával egybe­
kötött KEDÉLYES ESTÉLYT rendez.

Kezdete este 8 órakor. Belépti dij 20c.

A new yorki városi jótékonysági egylet jelenti, 
hogy a munkanélküliek által vágott fára többet 
ráfizetnek, mintha a munkabért favágás nélkül 
adnák a munkásoknak? Nagyon furcsa — de 
mennyit kereshet a vállalkozó, aki a fát meg-

—. Majd valamikor az ember nem lesz 
kénytelen embertelenül piszkos munkát vé­
gezni. Ezt gépek fogják elvégezni. Nem két­
lem. hogy igy fog történni. Eddigelé az ember 
bizonyos fokig a gép rabszolgája volt és va­
lami tragikus vonás van abban a tényben, hogy 
akkor, amikor az ember gépet talál fel, amely 
helyette dolgozik, éhezni kezd. Ez a tulajdon 
mai viszonyaiban rejlik. Egy ember birtokosa 
egy gépnek, amely ötszáz embernek munkáját 
végzi. Ötszáz ember lesz ennélfogva munká- 
talan. Ha a gépek az összesség birtokában vol­
nának. mindenki hasznára válna. Minden su 
lyos, életveszélyes munkát a gépnek kell vé­
geznie. A gépnek kell helyettünk a bányák tar 
n,dban dolgozni, a gépek legyenek a hajóka- 
z; nők fűtői. Most a gép elnyomja az embert. 
Helyes viszonyok között a gép őt fogja szol­
gálni.

.... A szocializmus mindent meg fog vál­
toztatni. Nem lesznek olyan emberek, akik bű­
zös barlangokban és undorító rongyokban él­
nek és akik beteg gyermekeket visszataszító 
környezetben lesznek kénytelenek felnevelni. 
.... Ha a hideg tél áll be. nem lesz százezernyi 
munkanélküli, akik a nyomor jajkiáltásaival 
rohannak végig az utcán, mig valami ala­
mizsnát kapnak, vagy a hajléktalanok undorító 
menhelye elé tolongnak, hogy egy falat kenye­
ret, vagy egy tisztátalan fekvőhelyet kerít­
hessenek. Oscar Wilde.

Zsidó pártlapunk, a “Der Arbeiter” javára, 
mely egyedül hirdeti zsidó munkástársaink kö­
zött a forradalmi szocializmust és ipari uniniz­
mus eszméjét, kedden, március 24-én, NAGY 
SZINIELŐADÁST rendeznek. Színre kerül: 
Gerhardt Hauptmann a “Takácsok” cimü ma­
gyar elvtársaink által is jól ismert és nagy tet­
széssel fogadott színmüve. Az előadás szín­
helye a “Peoples Theatre”, Bowery, Rivington 
St közelében. Alá csak teheti, menjen cl

A clevelandi német S. L. P. osztláy rendes 
évi Kommune-Ünnepélyére készül, hogy azt a 
szokott sikerrel rendezhesse.

A rendező-bizottság javában dolgozik s min­
den erejével azon van, hogy énekből, szavala­
tokból, szóló előadásokból álló és bállal egybe­
kötött programmja mentői nagyobb közönsé­
get vonzzon.

A főszám Koeppel elvtársnak, a német párt­
lap szerkesztőjének “Az iszákos” (Der Trun­
kenbold) cimü, a proletáréletből vett egyfelvo- 
násos darabja lesz, melyben a szerző meg­
cáfolja azon polgári felfogást, hogy az iszákos- 
ság okozza a nyomort és egy tragikus példá­
val bizonyítja, mikép kergeti éppen a kapita- 
lisztikus termelési módtól elválaszthatatlan 
nyomor a munkást az alkoholizmus karjai 
közé.

Az ünnepély színhelye a régi Germania Hall 
(most Acme Hall) Erie St., szombaton, márc. 
21-én, este 8 órakor. Belépti dij elővételben 
25 cent, a pénztárnál 50 cent.

Jegyek kaphatók az osztály tagjainál és a 
Socialistische Arbeiter-Zeitung szerkesztősé-* 
gében, 310 Champain Ave.

XIV. osztály jelentése.
Taglétszám 48. Pénztári állomány $48.00. 

Szervezetünk a rossz munkaviszonyok beállta 
óta szépen fejlődik, ami annak tudható be, 
hogy a magyar munkás is kezdi felismerni 
helyzetét és csatlakozik táborunkhoz.

Legutóbb tartott mulatságunk jól sikerült 
és a jelenlevők megelégedéssel távoztak, ami 
az itteni magyar csukásnak nem nagy örömet 
szerzett. A mulatság tiszta jövedelme $40.00 
volt, mely összeget könytárunk gyarapítására 
fordítjuk. A mulatságon fölülfizettek: A. Heim, 
J. Kalmár, H. Markovitz $1.00, Plennert Ist­
vánná 85c., J. Kotroczo, M. Bauer, P. Vetosán 
50c., J. Braun 25c., J. Kamenica 10c.

A munkaviszonyok« a legrosszabbak.
J. Koncsek.

A társadalom az erőn alapszik; mint a tár­
sadalmak felséges bázisát, tisztelni kell. Az 
igazságszolgáltatás az erő adminisztrációja.

Krisztus egyháza ma is azt tanítja, amit haj­
dan, hogy tudniilik csak az a hatalom törvé­
nyes, amelyet ő iktatott be jogaiba.

Anatole France.

Egy öreg kozák, széles vállakkal és erősen dászra — nézd, ott a palánta tetejében egy ölyü kara. 
őszülő szakállal, a viz mellé feküdt le; egy ing fészkel, mihelyest beáll az est, rászáll a fész- Nazarka annyi idős volt, mint Bukása, ő is 
volt rajta; semmi más, derekán szijjal átkötve, kére.... Meglesheted. tavasz óta van szolgálatban. Csúnya, so-
Lusta tekintetével a vízre meredt. A többiek A kozákok hangos hahotába törtek ki. Na- vany> beteges szinü legény volt; rekedt hangja 
szanaszét hevertek. A nagy hőségben levetet- zárkának esze ágában sem volt, hogy igazat kellemetlenül hatott a fülre. Bukásához régóta 
ték kabátjukat, némelyikük a folyóban áztatta mondjon, nem látott ő ott ölyüt, de az már be- baráti viszony fűzte, 
a fehérneműjét, egyikök lassan dúdolt valami vett szokás volt a fiatal kozákoknál, valahány- Miféle hálóból, talán a tiedből?
szomorú dalt. Egy fiatal kozák részegen ha- szór átjött hozzájuk Jeroska bátya, mindig ki- Abból.... Ott a platán mögött. Tegnap
nyatt feküdt a homokos földön, a másik az őr- kezdtek vele s addig kötekedtek, mig Jeroska raktam ki.
ház falának támaszkodott. összeszidta őket. Lukása a fácánt nézte. Kezével a fejét simo-

Lukása teljesítette az őrséget. Magas, szép — Hallgass az ostoba beszédeddel! Mindig &atta> amelyet az ide-oda kapkodott s igyeke- 
szál legény volt; úgy húsz éves lehetett. Alak- csak hazudni, mégsem járja! ze** -^azarka hóna alá dugni,
jából, egész lényéből következtetve nagy erőt Nazarka elhallgatott. ■*' va£Ó le- _ .
rejthetett magában. Rövid idővel ezelőtt került — Majd meglesem. De nem láttatok vaddisz- 11 &onó°lsz, Lukása, magunk együk
csak az őrség közé, mégis arcának határozott nőt?
kifejezéséből, egész lényéből kiáradó önérzetes — Vaddisznót! Nem olyan könnyű vaddisz- 
nyugpdtságából, büszke önbizalmából fel lehe- nót látni, bátya — szólt közbe az altiszt, aki
tett ismerni az igazi kozákot. Kabátja több he- örült, hogy közbeszólásával egy kis szórako- T , , ,
lyen szakadt volt, sapkája hátul be volt nyomva zást szerezhet magának. Másik oldalára fordult. , u asa ^oxHte eset se vágta a acannya-
ugy mint a csecencek szokták. - Nem vaddisznót kell itt fogni bátya, hanem kat Egy darabl^ csaP-kodott szárnyaival, de

Egyszerű ruhában volt, mindazáltal bizo- azokat ni, mutatott az erdő felé, ahonnan az
nyos nyalkasággal járt fel s alá.. Arca nem volt ellenséget várhatták. — Hallottál róluk vala-
szépnek mondható, de aki végignézett a daliás mit?
legényen, vastag, fekete szemöldökkel födött — Nem én! Van vörösborod? Adj csak egy 
okos szemeit nézte, önkénytelenül is az első pohárral barátocskám,. Megszomjaztam; majd
pillanatban megnyerte tetszését adok cserébe friss vadat. Adsz? ez az ördög visszaküld bennünket a pázsitra.
- Hogy hemzsegnek azok odaat! kiáltott - Mégis elmegy a lesre - kötekedett tovább _ Az ^ az értetteP_ T<>

fel, amint az átellenes tanya asszonyait nezte. az altiszt. méskint vörösborért küldte. Minden éjjel kül-
Nazarka, egy fiatal kozák, hirtelen felkapta — Ha megsegít a jo isten, az ünnepekre lo- JJ

bozontos fejét s a tanya felé fordult. — Bizo- vök valami becsületes vadat, akkor neked is 
nyosan vízért mennek. juttatok belőle. Elhidd!
_Ha most úgy egy puskát eldurrantanánk, — Bátya! Hé, bátya! kiáltotta Lukása. A

de szét szaladnának, — mondta nevetve Lu- többiek felnéztek. — Kerüld meg a folyót; 
pdsa egész falka vaddisznó szokott ott tanyázni.
_Odáig el sem hatna. Nem hazudok. Hidd el, úgy van, amint mon-
— Ohó! Az én puskám még meszebbre is dóm. Pár napja egyet el is ejtett Iljaska. Igazat 

elhord. Nemsokára valami mulatság lesz náluk, szoktam mondani. — Hangjából ki lehetett 
átmegyek hozzájuk burát inni. — Egy szúnyog érezni, hogy nem akar tréfát űzni. 
szállt rá, kezével utána kapott, hogy megfogja. — Ni, ni, te vagy Lukása! — kiáltott föl

A közeli bokorban valami megmozdult. El- meglepetve a vadász — merre Jöttél, nem 
hallgattak. Egy tarka vadászkutya lépett ki a tudod ?
bokorból, valami nyomot követett, nyelve hosz- - A Parj; menten, batya. Ép arra mentem _ Gurka adta elö h mikor beszólt
szán kilógott. Egyenesen a “kordon” felé fu- “ 5 kérdezte 0tt ™-e Tomuskin, a
tett. Lukasa megösmerte az ebet. A szomszéd Amire en lőni akartam, Iljaska mar le is puf- ká azt felelte; nincs. Kj idö , mikor
vadászé, 'Jeroskáé volt, aki nyomon követte a fan °]tta;;^ ^ajd megmutatom a helyet is, azok ^ ^ , Tomuskin
, . ahol lelőttük. Nem messze van ide. Van ream. ^ , „ ’ ,,6J *lcs eikutyát. i ,, . , ; • ment, hallotta a hangját.

“Jeroska bátya” - ahogy a kozákok ne- Jel ismerem en az útját.... Mossjev batya - _ Hazudsz!
vezték, szürke, széles szakállt hordott. Erős, le határozott, majdnem parancsoló _
izmos vállán s mellén megfeszült a kabát'. ha^on- ~ IdeJe volna’ ha fölváltanátok. - SY S ) , g
Czizma helyett szandált viselt, amelyet erős

meg, vagy az altisztnek adjuk át? 
— Neki is jut belőle . - 
— Te, én nem merem levágni. 
— Add ide!

alig rúgott egy-kettőt, véres feje lebicsaklott 
és élettelenül terült el.

— Lásd, igy kell vele elbánni! Jó zsíros, 
Nazarka borzadva nézett az élettelen fá­

cánra.
Te, Lukása, én azt mondom neked, hogy

dözgeti az embert.
Lukása egyet füttyentett, azután megindul­

tak az őrállomás felé.
— Meglásd én megmondom ma neki, hogy 

nem megyünk sehová; fáradtak vagyunk. Ele­
get vesződtünk. Aztán te is szólj valamit, rád 
sokat ad.

— Ünnepre bejösz a faluba?
— Ott leszek.
— Gurka azt beszéli, hogy Tomuskinnak vi­

szonya van Dimajkáddal — szólt Nazarka.
— Vigye el az ördög! Van még más is a vi­

lágon.

Fogta a fegyverét s anélkül, hogy a parancsot Lukása egy ideig hallgatott. — Hát találja
Cztzma helyett szandált v,sm ameyet erős ° kezdett lejönni az őrtorony- benne az örömét, ha kedve tartja. Vigye az or­
vakkal kötözött össze. Fejet feher sapka ^ 7 dög> van még m-s leány is a viIágon. Különben
födte. Egyik vállán egy zsákban a fácán vada- _ ^ ^ ^ úgyse valami nagyon kedveltem. »
szathoz szükséges vadaszeszkozoket es min- Hq] yagy? Most rajtad a SQr •Eredj — Ah, te kópé. A Majánka!.... Mi? Az
denfele ravasz csapdát tartott, melylyel az oly- ^ fd Lukása deget volt fenn még úgyis szabad.
veket szokta lepre csalni. A másik válláról egy Lukása összeráncolta a homlokát s közönyös
szíjra kötött vadmacska lógott le; az erdőben Vll. hangon mondta: - Én miattam Marjánka vagy
lőtte. A széles övében töltények, puskaportartó, A nap rég eltűnt már. Az éj árnyai meg- másik! 6-7
kenyér és egy hosszú vadász tör volt dugva, nyúltak, kihúzódott az erdőből a síkságra. A Lukása fijra füttyentett egyet s azután a
Hátul egy lőfark fityegett le az Övből, azzal kozákok vacsorához ültek. Jeroska künn ma- “kordon” felé sietett. Útközben tépegette a fa-
szokta elhajtani a szúnyogokat radt, meghúzta magát a platánfa alatt s várt leveleket ' (Folytatjuk)

i
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NÉPAKARAT

Pittsburg és Környéke Szoc. Műnk. Szerv, 
február havi jelentése.

Taglétszám 36 ebből 9 női tag, 8 munkanél- 
kül, a többi elvtársak nagyobbrészt féTidőt dől 
goznak.

Pénztári állomány 00.00. Tartozásunk $18.20 
A munkaviszonyok napról-napra rosszabbak. 
E héten East Pittsburg főutcáján egy üres 
heyiségben ingyen kenyeret és ruhát kezdtek 
osztani. Kik teszik ezt? Nem mások mint a 
kapitalista osztály által támogatott egyletek. 
És miért teszik? Hogy sötétségben tudják tar­
tani a tudatlan tömeget, hogy elhitessék velük, 
hogy ez nem más, mint isten akarata és hogy 
e tömeget még jobban hozzászoktassák a szá­
raz kenyérrel való megelégedéshez. Meddig 
fog még ez tartani, munkástestvéreink? mind­
addig, mig a tudatlan tömeget fel nem világo­
sítjuk, ami az osztálytudatos szocialisták fel­
adata

Szervezetünk elhatározta, hogy a munka- 
nélkülieknek ne legyen kötelező a lapunk elő­
fizetése ellenben, akik dolgoznak, a lap 1 heti 
lejárta után ha nem újítják meg előfizetésüket 
a könytárt nem élvezhetik.

Lapunkra 4 előfizetőt küldtünk be. A nap­
tárunkból a rossz munkaviszonyok folytán a 
legnagyobb agitáció mellett sem tudtunk töb­
bet eladni, mint 60 darabot.

L. Gross, L. Stéger, biz. férfiak.

SZERKESZTŐI’ ÜZENET.
Csakis tintával irt kéziratokat veszünk figye 

lembe, a papirosnak egyik oldalán írva. Lap­
zárta minden kedden és pénteken.

Renner, Phila. Kérdésére csak Pennsylvania 
állam törvényeinek alapos tanulmánvozása 
után válaszolhatnánk, ami pedig nincs mó­
dunkban. Tessék ott érdeklődni.

Christian, P. Johnston. Canadából nem a leg­
jobb hírek érkeznek. Bár- a hivogatás tart, de 
megbízható jelentéseink nincsenek.

Többeknek. Panaszukat vettük és kénytele­
nek vagyunk kijelenteni, hogy többszöri fel­
szólításunk dacára a sajtóhibák és a lap tech­
nikai részén javulás nem mutatkozik, ennél­
fogva ezen hibákért a korrektor és a tördelő 
felelős.

NYUGTÁZÁSOK.
Március hó 1-től 14-ig befolyt előfizetések: 

Uj előfizetők:
$2.00 M. Májercsik, Brooklyn.
$1.21. Épitőmunkás-Csoport, Rákospalota. 
$1.00. A Vizkeleti, A. Heinrick, Detroit. J. 

Veress, Cleveland. J. Gombos; Jersey City. R. 
Koenig, A. Bányai, City. G. Lengyel, Eldorado. 
J. Szigeti, Newark, N. J. L. Hegyi, Caffec 
Europa, Philadelphia. J. Hetyei, Sah Francisco. 
E. Ocsenás, San Jose. L. Schulz, Colma. St. 
Farkas, Chicago. G. Tóth, Newark O. A. Lan- 
ber, Milwaukee.

50c. M. Harmat, Chicago. Gy. Ács, K. Lack, 
Newark, O., M. Dudás, City. J. Opprics. Z. 
Merdler, Koch Brothers, Milwaukee.

Folytatólagos előfizetők:
$5.00. I. osztály lapjárulék tagok után.
$2.72. II. osztály lapjárulék tagok után.
$2.00 M. Albert, San Francisco. J. Wallner, 

Chicago.
$1.00. W. Schirmer, J. Kalmár, Buffalo. K. 

Mráz, M. Schnare, Philadelphia. C. Horváth, 
Washington. S. Feldman, Bridgeport. S. Kmot- 
rik, Allegheny. J3. Debreceny, Mc.Keesport. 
A. Löwy, Milwaukee. B. Hankovits, Lester 
Del. Co. E. Elefant W. Schwartz, San Fran­
cisco. M. Szedlacsek, City. B. Pollák, B. Waché 
P. Tóth, Passaic. F. Glück, St. Niedermeyer, 
Orange.

50c. J. Árokszállássy, R. Tóth, L. Horváth, 
Milwaukee. A. Szabó, Newark, O. J. Hunyadi, 
Cincinnati. J. Gencsi, P. Sebestyén, Mc.Kees­
port, F. Mayer, Allegheny. J. Cser, Elizabeth. 
Gy. Kossotán, Tarrytown. J. Sipőc, Cleveland.

Felülfizetések:
- Erie Munk. Belegs. $11.40. XIX. oszt. ka­
rácsonyi mulats. $1.25. II. oszt. tagjai 30c. B. 
Sipos, Passaic 50c. XX. oszt. a szervező körút 
költségeihez $7.50.

Pártadó:
I. oszt. $2.50. XI. oszt. $5.00. XÍX. őszi. 

$5.00. XX. oszt. $1.50. VI. oszt. $1.25. 
XXIX. oszt. $2.50.

A nyugtázásokat lapunk 25-iki számában 
folytatjuk.

KIADÓHIVATALI ÜZENET.
Lapunk 20-iki számában a Műnk. Betegs. 

Szöv. kimutatásánál néhány lapszámban téve­
dés van, a titkári fizetés kétszer szerepel. A hi­
bát nyomás közben észrevettük és kijavítottuk. 
Tehát a titkári fizetés csak egyszer szerepel, 
mig a második titkári fizetés helyett szervezési 
járulék olvasandó.

Telefon 2929 Orchard. Alapittatott 1900.

Abelowítz A*
Mindenféle phono- 

igraphok és hagszerek
Legnagyobb 

választék magyar 
rekordokban. 

Kérjen árjegyzéket

132 St. Marks Place,
(8th St.) NEW YORK

J. BRAUN
magyar vendéglő
, Mindenféle hazai italok kaphatók.
A szocialista munkásság kedvelt vendéglője.

1500 S 3rd St., St. Louis, Mo

Felszólítjuk mindazon lapkezelőket kik a fel­
vett előfizetési összeget még nem küldték be, 
hogy azt március hó 30-ig okvetlen küldjék be.

Értesítjük a magyarországi szakegyletek ve­
zetőségeit és az elvtársakat, hogy lapunk meg 
bízottja Biró Miklós, lakik VII., Rózsa-utca 
36. szám, I. emelet, ki minden ügyben felvilá- 
gdtitással szolgál és előfizetési összegeket to 
vábbit. Ugyanott, valamint a “Népszava’ 
könyvkereskedésében kapható az 1908-ik évi 
“Népakarat Naptár”. Ajánlatos volna, ha 
szervezetek beszereznék naptárunkat, melyből 
némi tájékozást nyerhetnének az amerikai vi­
szonyokról.

HIRDETÉSEK.
(E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a kiadóhivatal.)

Felszólítom mindazon osztályokat és egyes 
elvtarsakat, kiknél még naptár van, hogy az 
eladottakkal haladéktalanul számoljanak el.

Gonda, könyvkereskedő.

A * Népakarat” könyvkereskedése a következő mü­
veket tartja raktáron:

a) Tudományos müvek és agitációs iratok.
Bolgár Elek: Célok és Eszközök, füzetenként o.io
Büchner: Erő és anyag, fűzve .............. 0.35
Buchner: Erő és anyag, kötve .............. 0.50
Büchner: Isten-fogalom, kötve .......................... 0.40
Darvín: A fajok eredete, fűzve .......................... 055
Danin: A fajok eredete, kötve .......................... 0.70
Danin: Az ember származása, fűzve .............. 0.75
Danin: Az ember származása, kötve.............. 0.90
De Leon: A szakszervezetek égető kérdése, f. 0.05
De Leon: Mit jelent a sztrájk? fűzve.............. 0.05
Dodel: Mózes-e vagy Danin? fűzve................ ‘ 0 ,5
Ugyanaz, kötve .......................................................  Q'
1-aber: Keresztény szocializmus, fűzve .......... 0.35
Faber: Keresztény szocializmus, kötve............ 0.55
Garami: Hazafiság és nemzetköziség, fűzve .. 0.03
laszi Oszkár: Beszélgetések a szocializmusról 0.55
ászi Oszkár: Mi a szociológia .......................... 0 20

Kautski: Marx gazdasági tanai, fűzve.............. 0 --
Kautsky: Marx gazdasági tanai, kötve 090
Kunfi Zsigmond: Népoktatásunk bűnei .......... 0.20
Madzsar: Az ember származása.................... 0 20
Nenwenkins: A zsarnokság pyramisa Á"""' 0'os
Renan: Az apostolok, fűzve .............................. 020
Renan: Az apostolok, kötve .............................. 0,s
Szende Pál: A magyar adórendszer igazság­

talanságai ..........................................° 020
Vaneák: Gyakorlati szónoklattan, fűzve ........ <53-
Vancák: Gyakorlati szónoklattan, kötve.......... 0.55

b) Szépirodalmi müvek. •
Csizmadia: Hajnalban, fűzve ............................ 0_,
Csizmadia Sándor: Hajnalban, kötve .............. Ooo
csizmadia: Munkásemberek, fűzve .................. 0
vsizmadia Sándor: Munkásemberek, kötve .. 0.70
Csizmadia: Fogházi levelek, fűzve .................... 0
Csizmadia Sándor: Fogházi levelek, kötve 0 sq
Gyagyovszky Emil: Az utca, kötve ............0„
Naszódi Zsigmond: Dósa népe, kötve . 0t,
Petőfi költeményei, kötve .................... ............ 0gl
Velszi Bárd: Ború. Költemények, kötve 0
Zola: Az igazság I. II. kötet, kötve............."
A “Magyar Könyvtár” kiadványai, füzetenkint o’i5 

c) Egyebek.
Jönnek a szocialisták, 100 darab..............
A csukások, fűzve .................. ..........................
Népakarat, 1907. évfolyam,' kötve .. .....................
^f?',at-Naptár I90& évre- szállítással "" 030
L W. W. magyar alapszabály, fűzve.................. 0’os
Az I. W. W. zománcozott jelvénye

S- L. P. pártjelvény, 25 drb. vételnél ..... !!!
Marx Károly mellkép . " 4

Monologok: (áruk darabonként 10 cent.)
Kaszinóbál Pécsfalván. A vis-á-vis. Éva busulásra
mla,tmafat háZ Után- A jóslat- Egyetlen szó 
miatt A nagyon csinos leány. MenyaAzony A
rosszul nevelt leány. Desperet ur. A kis kiváncsi 
A primadonna előszobájában. A közelgő nyár. A 
pesti kislány falun. Az első szerelmes levél. A füg­
göny. A kekhansnyás. Ciári contra Clári. Csioke- 
rozsa. A statisztika ádozata. Nehéz feladat. A fürdő- 
venceg. Hamvazo szerda. A komikus Filipó.. Bakfis 

álmok.
luk “k ” laPUnk 0lvasóinak figyelmét felhiv-

h°fy 32 *u Jclz=« könyveken kívül bármely 
könyvet a lcgjutanyosabb árban beszcrziink ~ 
egrövidebb idő beÜU szállítjuk. Tiz dolláron ($I0) 

felüli rendeléseknél 10 százalék árengendmény. ’

Mindig kéznél legyen.
Az orvos távol lakhatik, azért tartsa mindig : 
háznál a hires német háziorvosságot

Dr. RICHTER-féle

Vtn Pale Eigener
Ezzel könnyen megóvhatja magát Rheuma, Ideg- 
bántalom. Neuralgia, Köszvény, meghűlés és hát­

fájdalom legcsökönyösebb eseteitől.
35 év óta mindenütt sikerrel használják. 

Csakis a “Horgony” védjegyünkkel ellá- 
o tott üveg valódi. — 25 és 50 cent egy 

/Jf üveg minden gyógyszertárban.
Megrendelhető általunk is.

F. AD. RICHTER & CO.
215 PEARL STREET NEW YORK.

JOS.
POKORNY

- -**- : ■: W

227 Are. A,
New York

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET
importált hazai cimbalmok, citerák és más hangszerekről, 
kották és iskolákról, olvasókönyvekről, pipákról éksze 
rekröl és az összes népszínművekről. Küldjön 2 centes 

bélyeget árjegyzékért.

TELEPHONE 3172 ORCHARD.

ÁRPÁD SZÁLLODA
ORAVETZ ANTAL tulajdonos.

431 E. 6th St. New York.
Magyar kuglizó.

Uj Saloonunk NEWARKON van
ORAVETZ ES LITVÁNYI ^$t

cég alatt, 49 Mercer St. Newark, N. J.
TELEPHONE 1421 R.

Mindkét üzletben honfitársaink kellemes otthont 
talalnak. Magyar konyha. Importált italok. A leg- 
kitünőbb friss sörök. Szép termek alkalmas gyülé- 
sekre, lakodalmakra és mindenféle ünnepélyekre 
Minden szombat és vasárnap magyar zene. Szép és 
í’.-jíf«, |S-ZObfk bármely időben kaphatók. Bel- és 
külföldi politikai es elclapok.

..SZABADiSAG"
vendéglő és étterem

513 E. 6th St., NEW YORK.
magyar Étterem es kávéház

G Y ÜLÉSTERE AI.
Kitűnő valódi magyar fajborok nagyban és kicsinyben. 

Mindennap zene. — Kiadó szobák.
'L- SIMON LAJOS tulajdonos.

'HUNGÁRIA* elsőrendű magyar
Saloon és vendéglő

263NintHSt. SanF rancisco
cor. Clementine St.

Bor és Sör csarnok, Ízletes magyar été 
lek és italok minden időben kaphatók 
Kitűnő biliárd terem, a San Francisco-i 

magyarság kedvelt találkozó helye.
A magyar munkásság pártfogását kéri

ERDÉLYI A., tulajdonos.

t*ATTILA HALL“
523 E. 6th Se. New York.

FISCHER JÓZSEF, tulajdonos.
Magyar Bor és Sör Csarnok*
Váradi és Pukaj Gyula I. W. W. cigány 

zenekarának irodája.

Egy cseppet a házba
egy igaz mértékkel mért, fél gallonos korsó jo

WHISKEY vagy BRANDY
egy hónapig is eltart. Ládába csomagoltan az ország 
bármely részébe elküldöm saját felelőségemre! 1.50-ért

H. J. FRIEDMANN
szeszesital kereskedő

1 7 > i ^ AND Ave. Chicago,-Hl.

« Tartós és puha bőrből készült szép «

Divatos Cipők
olcsó árban kaphatók a

„UNION SHOE CO.“-ná!
_ a ve B. cor. 4th st. NEW YORK.

RÍZSÁK JÁNOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete
Föüzlet 127Second St., Passaic, N. J. Saját ház

PÉNZT 1 legolcsóbban és lehető L, 
gyorsabban küld ax ó-hazába. Pénz 5! 
téteket bármely hazai bankba kanuto. 
záa végett elhelyezek és a betéti köm. 
vet rövid időn belül kibontom. Á 
Nemkülönben az ó-hazában, árvaszék. 
nét_ ^k^ffkpénztámál, vagy magíno. 
soknál elhelyezett összegeket, búd», 
pesti irodám utján díjtalanul kihozatom 
csupán a szükséglendő meghatalmazd 
httrlesiteseert számi tok csekély diHac

HAJÓJEGYEKET Európába és EÁ r6pából Amerikába a legjobb hajóS 
adok el, az utasokat személyesen kisé- 
rém el a hajókhoz.

CSOMAGOKAT az ó-hazából kiho- 
za*°k vagy oda szállíttatok.

. , OKIRATOK szakszerűen, a törvé-
nyéknek megfelelŐleg állíttatnak ki és konzulátusilag hitelmit 
tetnek. Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkülönben hí 
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban elit. 
rok. Minden ügyben, úgy mint eddig, ezentúl is a leenazvobh 

jssaeot leerem. ** 6/ uo
felvilágosítással IN-

pontosságot ígérem.
ÚTBAIGAZÍTÁSSAL, tanácsosai és 

GYEN készséggel és szívesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sütő-utca 6. sz
Fiók-irodák: So. Betlehem Pa., saját ház, Alpha, N J

Wharton, N. J., — Franklin Furnace, N. J.

Ur. 5». Goldman
egyedüli

HAZAI MAGYAR ORVOS
volt csász. és kir. katonaorvos.

406 Grand St., Pittsburg, Pa. Közel a Courthoz 
Telephon P. & a. Main 8*3.

Gyógyít mindenfele gyógyítható betegségeket. Titkos női- ét 
férfi btegségeket gyorsan és biztosan a legszigorúbb tiloktartd* 
mellett Nem csinál humbugot, nem küld orvosságot utánvé­
tel mellett anélkül, hogy azt kérnék tőle. Nem hirdet ál­
arcképeket és hamis bizonyítványokat Minden beteqséqük- 
W bizalommal forduljanak dr. S. Goldman-hoz. Irodaórdk • 
A apón tg reggel 9 tói este 6-ig. Vasárnap reggel 9-töl 12-ig

Telephone 2702 Plaza.

Mrs. J. HOFFMANN,
MAGYAR

VIRÁGÜZLETE
I 871 SECOND AVE.

51. és 53. utca között N. Y.

Elvállal mindennemű mulat­
ság! dekorációk, lakodalmi 
csokrok és temetkezési mun­
kák elkészítését. — Menny­
asszon yi koszorúk nagy vá 
lasztékban. Vidéki megren" 
délé? pontosan eszközöltetik.

Empire Opera House
ETTEREM, KÁVaHAZ ÉS BOROZÓ

52—54 Second St., Passaic, N. J. 
Három nagy terem szinielőadások, bálok, 
lakodalmak és gyűlésekre. Valódi magyar 
konyha. Hamisítatlan óhazai borok pohár 
és gallon számra. Illatos szivarok. Tiszta 
szobák és ízletes étkek a nap bármely órás 
jában. Nyitva éjjel és nappal. Vidékiek 
mindennemű útbaigazítást kaphatnak.

Tisztelettel Molitorisz József.

Péter Lajos
„Rákóczi Hall“-hoz czimzett 
Vendéglő, Kávéház és Étterme,.

------ 4-ík utcza 197, New York-------
AJÁNLJA 

KITŰNŐ MAGYAR KONYHÁJÁT.
Kitűnő italok. Kitűnő Italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 

vagy hasonló ünnepélyre.
A New Yorki Magvarajku Szoczialisták kedvelt 
gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv­

társak rendelkezésére állanak.

Weisleng Jakab
MAGYAR VENDÉGLŐJE és BOARDING 

HÁZA— 722—4vh St. 
cor. Lloyd St., Milwaukee, Wis.

A magyarok kedvelt találkozó helye.

BATHÓ ISTVÁN
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTEREM

544 E. 6th Street, New York.

TAUB VILMOS •
magyar órás és ékszerész.

Mindennemű hazai órák 
és aranynemük javítását 
jótállás mellett elvállalja. 
Készletben tart* hazai és 
amerikai órákat, ékszere­
ket és egyleti jelvényeket. 
A New Yorki szocialisták 
kedvelt embere. Vidéki 
megrendeléseket, javításo­
kat pontosan teljesítek.

, Szolid árak.
31 Ave. B, Near 3rd St. New York - 
Mindennemű lATSZEREK raktáron*.
Nagy kepes árjegyzék úgy vidékre, mint helyben ingyen 

megküldetik.

Magyar Kávéház és BUIiard- 
Terem

GÁSPÁR KÁROLY 
529 East 5-ik utca,

Avenue A és B között, New York.

Katolínjános
FÉNYKÉPÉSZ

3616 N,Broadway. St.Louis
Képek felvétele BÁRMILY 

időben reggel 8 órától este 8-ig 
rendeléseknél KÉSŐBB is. Na- 
gyobbitások, gombképek és 
képrámák kaphatók. Kis jegy 
képek 28 drb. 25.
Kérem a magyarok pártfogását.

PLAVECZKY
magyar vendéglős I

20 West St. NewarR, N. J. f
A M. B. Sz. ym. osztályának f 
gyűlési helyisége. A magvar * 
munkásság kedtenc találkozó * 
helye. Vidéki mrnkástársak * 
kellő útbaigazítást nyernek. * 

Magyar konyha, " |
Szobák mmden időben.

FINTA MIH. Ily
BORBÉLY ÉS

516 E. 6th Street,
’ODBÁbV

Vcw YorÁ.

JOS. BERLOCK
FÉRFI SZABÓ

1118 Thirteenth Ave. East Oaklnd, Ca

Telephone 1027 Orchard.

Dr. BIEBER E. LAJOS 
magyar fogorvos

383 E. 8th Street
Ave. O és D között New York
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1 GBBSSMANN
A ruhát elhozatja s készen házhoz szállítja. ^

MAGER LÁSZLÓ
MAGYAR

étterem és kávéház
3729 S. Halst' -d st.

CHICAGO, III.
A So Side szocialisták kedvelt találkozóhelye 
Jo ételek. - Tiszta szobák. - Felvilágosítással 
szívesen szolgálok. Az elvt. pártfogását kérem

ügyes magyar szülésznő
Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Washington 
Boulevard, Pauline St. sarkán, Chicago, 111. Telefon 
Seeley 3183.

L -gkedveltebb és legnépszerűbb

Magyar Gyógyszertár
a keleti oldalon

ROTH SAMUEL,
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 ta A, cor. 8th St., Ne« York,
Hazai és itteni receptek elkészítésére nagymérvű 
ügyeimet fordítok és a legolcsóbb árban készítem el 
Hazat importált szerek. Junó paszta, Akacia, Liliom," 
^.rglt £re™ek, _ Liliom, Schihulszki arckenőcsök. 
Liliom,^ Speick es Dr. Gross-féle szappan. Blaha 
Lujza es Poudre Boquet stb. Hölgypor. Kallodont 
Bnllantine tubusban. Továbbá Purgó. Mária Celli 
gyomorcseppek. Importált csukamáj olaj, fehér 
fenyő szörp es párisi kézfinomitó. Egri viz, sósbor 
szesz, Dr. Kapossy-féle hajnövesztő 50c. 3 üveg$1.25 
China vasbor 75c. 3 üveg $2. — Óv- és kötszerpknagy választékban. Postli rendeléseket azonnal tll

jesitek a pénz előleges beküldése jnellett.

Bevándorlók fígfVelmébFajánlja csinosan berendezett
. ”' tisztás jutányos áru SZOBÁIT

ROSTASSY REZSŐ 513 E 6tK st
a „Népakarat“ szerkesztőségével szemben. NEW YORK. ’

díjmentesen ad .Magyar őrségből érkező leveleire 
ok felvilágosítást és kívánatra a hajó- 

nal megvárom őket.
aSSW És Kávéházam

0 ^ öntudatos munkások kedvelt találkozó helye,
zletes friss étkek. — Hazai billiard asztalok.

Bel és külföldi pártlapok.


